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HVITA  SYRENER. 


l|^å  min  rutas  blanka  skifva 
och  i  glans  från  gatans  drifva 
frosten  lagt  syreners  snö. 
Vintern  våren  vackert  härmar, 
och  mitt  sångarhjärta  svärmar 
hän  till  junidagar  ljusa, 
då  de  gröna  björkar  susa, 
då  de  blanka  fjärdar  glittra, 
och  i  rymden  svalor  kvittra 
öfver  sommarns  solskenssnö. 


Sångarhjärta,  härjadt,  slitet, 
det  behöfs  ändå  så  litet  — ■ 
litet  frost  på  fönsterglasen, 
några  gröna  strån  i  vasen, 


och  din  dröm  får  fjärilsvingar, 

ängen  doftar,  vågen  klingar. 

Frostens  skimrande  syrener, 

som  ur  nattens  tårar  sprungit, 

när  blott  tystnaden  har  sjungit, 

åt  de  svarta  typer  gen  er 

glans  och  friskhet!  —  Som  ett  smycke, 

vackert,  ljufvast  i  mitt  tycke, 

er  jag  lägger  öfver  bladen, 

hälsen  från  de  gröna  snåren  — 

till  den  mörka  vinterstaden 

bären  doft  och  sång  från  våren! 
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^enom  stenkolsrök  och  genom  dimma 
stiga  spöklikt  dina  torn  och  hus, 
liksom  gyllne  pärlband  ser  jag  glimma 
dina  lyktors  tusental  af  ljus. 


Slottets  massa  träder  fram  i  natten 
som  en  jätteskugga  ifrån  förr, 
och  sin  saga  sjunger  strömmens  vatten 
utanför  den  svenske  kungens  dörr. 


Där  jag  står  i  kvälln  på  Skansens  höjder 
genom  rymden  denna  sång  mig  når  — 
lika  rik  på  sorger  som  på  fröjder 
och  med  syner  ifrån  svunna  år. 


Plötsligt  slockna  då  de  många  ljusen, 
staden  sjunker  som  i  mörker  ner, 
och  i  stället  för  de  stolta  husen 
jag  en  borg  och  några  kojor  ser. 
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Män  i  brynja  jarlens  fäste  vakta, 
fiskarn  lägger  nät  vid  stadens  mur, 
och  när  kvällsol  dalar,  röd  och  sakta, 
öfver  Målarn  klingar  väktarns  lur. 

Bilder  växla.    Jag  ser  fru  Kristina, 
sorgklädd  i  en  sky  af  krutrök  stå, 
medan  skotten  blixtra,  kulor  hvina, 
och  till  anfall  danskens  pukor  slå. 

Bilder  växla.    Blåögd,  blond  och  fager  — 
under  hjälmens  fjädrar  blicken  ler  — 
rider  Gustaf  in  med  sommardager, 
följd  af  Sveriges  segrande  banér. 

Bilder  växla.    Se,  »Tre  kronor»  brinner, 
bådande  vårt  storhetsväldes  slut  — 
gamle  kungens  lik  knappt  räddas  hinner, 
och  den  unge  stapplar  hemlös  ut. 

Bilder  växla.    Det  Tessinska  slottet 
strålande  af  prakt  och  skönhet  står, 
tills  på  maskeraden  smäller  skottet, 
och  i  moln  för  alltid  solen  går. 

Så  i  kvällens  tystnad  sjunger  strömmen, 
diktar  sagor  ifrån  dar  som  flytt, 
tills  den  sjunker  stilla,  storhetsdrömmen, 
och  min  nutids  Stockholm  byggs  på  nytt. 

Hvit  du  hvilar  där  i  vinternatten  — 
kvällens  dimmor  hafva  lättat  på  — 
och  i  Saltsjöfjärd  och  Mälarvatten 
firmamentets  alla  stjärnor  stå. 

Af  din  skönhet  står  jag  då  förtrollad, 
och  jag  hviskar  rörd  min  drottnings  namn. 
Mot  din  blåa  mantei,  stjärnefållad, 
sträcker  jag  på  knä  min  öppna  famn. 


H vita  sommarskyar  drifva 
öfver  himlens  djupa  blå 
och  i  rymd,  af  solsken  mättad, 
öfver  staden  lärkor  slå. 


Fram  med  lätta  sommarrocken, 
hatten  på,  cigarr  i  mun  ■ — 
drif  med  juniljusa  tankar 
långsamt  ut  åt  Djurgårdsbrunn ! 


Ser  du,  hur  konvaljer  nicka 
öfver  allt  där  du  går  fram 
under  björkars  fina  löfverk, 
än  ej  h öl j dt  af  landsvägsdam. 


Unga  damer  jämt  du  möter 
som  från  storstadslifvets  flärd 
gått  att  hämta  grönt  och  blommor 
djupt  ur  skogens  friska  värld. 


Balsäsongens  granna  dockor 
knappast  känner  du  igen: 
glans  har  blicken,  kinden  rosor 
hör  blott,  hur  de  skratta  se'n! 


Ekot  svarar.    Djupt  där  inne 
bor,  bland  ekar,  guden  Pan  - 
han  är  icke  död,  han  lefver 
okänd  här  af  hufvudstan. 


Trolskt  sin  rörflöjt  här  han  spelar 
för  ett  släkte,  födt  i  bur, 
hvilket  föredrager  staden 
framför  frihet  och  natur. 


Men  han  ler  så  godt  den  gamle, 
ler  uti  sitt  gråa  skägg, 
när  han  ser  hur  spelet  lockar 
bleke  stadsbon  utom  vägg  — 


När  han  ser  hur  unga  hufvun 
lutas  tysta  mot  hvarann, 
och  när  första  kyssen  röfvas 
jublande  då  spelar  han  .  .  . 


/ 

A' 


STADEN. 


'  När  septemberkvällens  skymning 
faller  öfver  skärgårdsstränder, 
i  sydväst  på  himlahvalfvet 
sig  en  ljussky  stilla  tänder. 

Där  jag  vet,  att  staden  ligger 
speglande  i  mörka  vågor 
kajernas  och  Strömparterrens 
tusental  af  bloss  och  lågor. 


Sakta,  sakta  brusar  fjärden, 
skogen  rundt  omkring  den  tiger, 
öfver  svarta  furutoppar 
månens  hvita  skära  stiger. 

Allt  kring  mig  är  ro  och  tystnad, 
stjärnorna  se  ned  så  klara, 
som  om  denna  jorden  skulle 
lyckans  hem  i  rymden  vara. 
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Och  när  upp  jag  ser  mot  fönstret, 
samma  ro  jag  återfinner, 
där  min  lampa,  klart  och  stilla, 
öfver  arbetsbordet  brinner. 


Och  på  förstukvistens  stenar 
ser  jag  hunden  gården  vakta  — 
när  jag  smeksamt  nämner  namnet, 
svarar  han  med  svansen  sakta. 


Allt  är  trefnad,  allt  är  lycka. 
Och  likväl,  när  jag  i  kvällen 
ser  som  återglans  från  staden 
ljuset  där  på  himlapällen, 


grips  mitt  hjärta  af  en  längtan, 
som  får  blodet  till  att  brinna 
och  min  puls  att  nästan  flyga 
liksom  gällde  det  en  kvinna. 

Ifrån  denna  djupa  stillhet 
längtar  jag  till  gators  vimmel, 
till  elektriskt  ljus,  som  stänker 
mjölkhvit  glans  på  nattlig  himmel. 


Frestarlikt  mig  staden  lockar  — 

dit  jag  måste  återvända 

som  en  fjäril  söker  ljuset 

för  att  dö  med  vingar  brända. 


HAGA. 


^Sivept  i  vårens  skymning  tysta,  vackra  Haga, 

smeker  du  mitt  minne  som  en  gammal  saga  — 

som  en  ton  från  fordom, 

drömmande  och  skär, 

då,  mitt  vackra,  tysta  Haga,  ljuf  du  är. 

Långt  från  stadens  buller  du  din  fägring  gömmer  — 
den,  som  en  gång  sett  dig,  han  dig  aldrig  glömmer, 
vandra  vill  han  åter 
tyst  och  enslig  stig, 

längtar  ifrån  flärd  och  glitter  ut  till  dig. 

När  i  mattblått  vatten  månens  skära  skiner, 
ensam  sjunger  trasten  ibland  slottsruiner, 
sjunger  kära  visor 
ifrån  gamla  dar, 

när  mitt  vackra  Haga  tredje  Gustafs  var. 

Men  när  snön  i  skogen  snår  och  stigar  täcker, 
och  sitt  bål  i  väster  vintersolen  släcker, 
då  blir  tyst  och  stilla 
i  hvar  skogsalkov, 

och  det  tycks,  att  Haga  liksom  Gustaf  sof. 
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'é,  pälsverk  svept  jag  såg  dig  skrida 
så  kyligt  lugn  mig  jämt  förbi 
Det  var  som  fanns  ej  vid  din  sida 
ett  rum  för  sol  och  fantasi. 


Det  afundsjuka  floret  höljde 
de  anletsdrag  jag  älskat  så, 
ock  ingen  enda  blick  mig  följde 
ur  ögon,  sammetslena,  blå. 


Förnämt  den  lilla  foten  rörde 
den  asfalttäckta  trottoar, 
och  stolt  din  paraply  du  förde, 
som  det  en  kungaspira  var. 


Ve  den,  som  sig  att  närma  vågat, 
ve  den,  som  hyst  en  tanke  blott, 
att  någon  gång  ditt  hjärta  lågat 
och  gjort  allt  galet,  om  det  fått! 


Det  vintern  var,  som  tvånget  lade, 
som  snörde  dig  i  etikett, 
ty  klart  för  mig  jag  alltid  hade: 
hon  och  naturen  äro  ett. 


Men  nu,  när  sommarsol  förgyller 
hvart  strå,  hvart  blad  den  träffar  på, 
den  tjuguårigt  hjärta  fyller, 
och  eld  få  dina  ögon  då. 
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Och  där  du,  stödd  mot  parasollet, 
på  vaktparadens  hvirflar  hör, 
du  liknar  Venus  själf,  det  trollet, 
som  dödar  eller  lyckliggör. 
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SOMMARNATT. 


fullsatt  backar  sista  Djurgårdsbåten. 
Hasselbacken  stängdt  och  slut  med  ståten 
ståten,  hvilken  föds  med  sommarkvällen, 
då  från  små  och  stora  Djurgårdsställen 
gasbloss  flamma,  och  musiken  strömmar 
ekot  går  igen  i  nattens  drömmar. 


Öfver  mörka  vatten  båten  glider, 
längst  i  fonden  stadens  lyktor  glimma, 
och  elektriskt  ljus  i  nattens  timma 
blekblått  skimmer  öfver  kajen  sprider. 


Framför  slupen  silfverpärlor  stänka, 
ner  i  djupet  gyllne  stjärnor  blänka  — 
stjärnan  krossas  af  en  svallvåg  snart, 
medan  båten  skjuter  bättre  fart  — 
skjuter  pilsnabbt  fram  på  strömmens  vatten 
i  den  ljumma,  tysta  sommarnatten. 


—  u  — 


I  LYKTSKENET. 

äflon  står  i  hörnet,  där  skenet  dallrar 
från  lyktans  låga  i  rännstensvatten. 
Den  nötta  dräkten  om  armod  skvallrar, 
på  rof  hon  lurar  i  skumma  natten. 

Ej  far  hon  känt  och  sin  mor  ej  heller  - 
hvad  skulle  också  väl  nu  det  båta? 
Af  kväfda  snyftningar  hjärtat  sväller: 
när  man  är  sminkad,  får  man  ej  gråta! 

Och  munnen  myser,  och  blicken  dårar, 
när  åt  den  förste  hon  ut  sig  bjuder. 
Och  regnet  faller  som  tunga  tårar, 
och  stänket  tröstlöst  mot  gatan  ljuder. 

En  hyrvagn,  dragen  af  raska  fålar, 
för  unga  fröken  från  gillebalen. 
Af  festens  yra  än  blicken  strålar, 
som  lyser  fram  under  kaschmirsschalen. 

Mot  hemmet  bär  det   där  bädden  väntar 
med  fina  spetsar  och  snöhvitt  linne, 
och  mamma  sakta  på  dörren  gläntar 
för  att  se  fågeln  i  boet  inne  .  . . 

Ett  ögonpar  efter  vagnen  sänder 
en  blick,  som  skymmes  af  tårar  klara. 
Hon  suckar,  barnet  från  stadens  gränder 
»o,  om  jag  ägde  en  moder  bara!» 


& 

VÅR  PÅ  GÄRDET. 

'Qfver  gärdet  rider  en  blå  dragon, 

hej  hopp,  hej  hopp,  hej  hopp1  — ■ 

och  vattnet  kring  hofvarna  stänker, 

och  hjälmen  blixtrar  och  blänker  — 

från  artillerikasernen  hörs  trumpetens  smattrande  ton. 

Han  rider  så  käckt,  och  blicken  speglar 
det  hvita  vårmoln,  som  svanlikt  seglar 
genom  blåaste  rymd  öfver  Värtans  vatten. 
Vid  bröstet  bär  han  en  blå  anemon, 
som  skjutit  upp  under  förvårsnatten 
och  slagit  ut  vid  ett  dikes  rand  — 
en  första  hälsning  från  vårens  land. 


Han  bär  den  stolt  som  ett  lifvets  tecken. 
Där  borta  öfver  kullarnas  krön, 
där  marken  lyser  så  saftigt  grön, 
ser  han  en  syn,  en  tjusande. 


På  ett  ramsvart  sto  kommer  susande 
ett  barn,  en  flicka  på  nitton  år  — 
en  guldblond,  rosig  och  lifsvarm  vår, 
och  gratier  leka  i  klädningsvecken. 

Nu  med  stramade  tyglar  håller  hon  in, 
och  ridspöet  för  hon  lekfullt  till  hatten, 
och  ur  ögon,  djupa  och  mörka  som  natten, 
flammar  mot  honom:  jag  är  din  —  är  din! 

Men  högt  öfver  Gärdet,  som  doftar  af  mull, 
och  där  hästhof  gnistrar  vid  sorlande  diken 
likt  tappade  knappar  af  solens  gull, 
en  lärka  i  skyn  spelar  bröllopsmusiken  .  .  . 


* 


UNG  PÅ  NYTT. 


^  Humlegårdens  lindallé 
från  drottning  Kerstins  dar 
där  står  ett  gammalt  knotigt  träd, 
som  blott  har  stammen  kvar. 


En  åsknatt  blåhvit  ljungeld  slog 
i  lindens  krona  ned, 
och  bräckte  blad  och  grenar  af 
och  svedde  bark  och  ved. 


Det  stolta  trädet  stod  se'n  mörkt, 
som  sörjde  det  de  dar, 
då  kronan,  snuddande  vid  skyn, 
sitt  rika  löfverk  bar. 


Det  sörjde  att  ej  längre  få 
beskugga  barnens  lek, 
ej  gömma  något  fågelbo, 
ej  känna  sunnans  smek   .  . 


Och  långa  vintern,  när  jag  gick 
min  gamla  vän  förbi, 
förstod  jag  hennes  stumma  sorg  — 
vi  voro  glömda,  vi! 


Men  sommarn  kom,  med  blått  i  skyn 
och  ljusgrönt  öfver  mark, 
och  finken  byggde  bo  på  nytt 
i  drottning  Kerstins  park. 

Framför  biblioteket  steg 
fontänens  silfversträng, 
och  fjäriln  fladdrade  så  yr 
kring  rosens  purpursäng. 

Och  liksom  förr,  hvartenda  år, 
när  sol  kom  efter  natt, 
inunder  trädens  gröna  hvalf 
då  klungo  barnens  skratt. 

Och  se  —  min  gamla  lind  sköt  skott, 
och  den  fick  lif  på  nytt, 
och  öfver  den  ett  skimmer  göts, 
som  hade  sorgen  flytt. 

Och  växer  kronan  bara  grön, 
nog  ger  den  åter  tak 
åt  fågelmammas  alla  små 
i  dunklädt,  mjukt  gemak. 
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I  FLYTTNINGEN. 


framför  ett  ruckel  högt  på  Östermalm 
flyttsaker  lågo  i  en  brokig  blandning  — 
ur  trasade  madrasser  lyste  halm, 
och  hvarje  möbel  undergått  förvandling 


SorTöfverdraget  hade  färgen  mist, 
och  stolarna  i  regeln  halta  voro  — 
helt  säkert  var  det  länge  sedan  sist 
de  nyfernissade  från  snickarn  foro. 


Jag  läste  sagan  om  en  sorglig  strid, 
som  kanske  tappert  kämpats  emot  ödet: 
nog  detta  bohag  sett  en  bättre  tid, 
och  ej  familjen  alltid  saknat  brödet. 


En  liten  flicka  i  en  sliten  schal 

och  blek  om  kind  och  frysande  trots  solen, 

som  ifrån  hösten  ännu  sommar  stal, 

satt  krupen  upp  på  vakt  i  bästa  stolen 


Jag  frågte  henne:  »säg  mig,  liten,  då, 

hvart  skall  du  flytta.  ..  flytta  nu  på  hösten?» 

Hon  svarade  ur  karmstoins  nötta  vrå 

fast  hennes  snyftning  nästan  kväfde  rösten: 


»Hvart,  frågar  herrn?   Det  vet  jag  icke  än 
se  mamma  säger,  rummen  ä'  så  dyra, 
och  det  var  länge  .  .    mycket  länge  se'n, 
som  stackars  mamma  hade  slant  till  hyra.» 


Det  där  var  nog,  hur  enkelt  det  var  sagdt: 
i  Ullans  svar  låg  ju  en  hel  historia, 
och  när  jag  gick,  jag  tyckte  höstsoln  lagt 
kring  blonda  hufvut  fattigdomens  gloria  .  .  . 
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Så  gick  jag  längre  ned  till  praktpalats, 
där  hyrkuskvagnar  höllo  hela  raden, 
och  trottoaren  knappast  hade  plats 
för  möbler,  ordnade  längs  husfasaden 


Där  lyste  lyxen,  sammet  och  brokad, 
och  konsten  talade  ur  marmorvaser, 
och  bokskåp,  ställda  liksom  till  parad, 
där  hviskade  det  fina  vettets  fraser 


Här  bodde  rikedomen  lugnt  och  tryggt, 
om  också  gatan  för  en  stund  den  lånat, 
men  när  jag  mindes  flickans  svar,  så  skyggt, 
det  var  som  dessa  möbler  lifvet  hånat. 
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;®et  droppar  ifrån  taken, 
det  blixtrar  siifverpilar, 
ty  nu  är  våren  vaken 
och  vårens  ljumma  ilar. 


Det  faller  silfverpärlor 
i  fuktigt  gula  sanden, 
det  trippar  gråa  arior 
i  svarta  trädgårdslanden. 


På  planen  framför  huset, 
som  sorger  rymt  och  hunger, 
i  gyllne  middagsljuset 
en  vacker  jänta  sjunger. 


Hon  sjunger  kärlekssånger, 
om  hjärtats  lust  och  klagan, 
om  kyssar  och  om  ånger  — 
den  gamla,  gamla  sagan. 


Och  rundt  omkring  stå  ungar 
och  käringar  och  polisen  — 
i  svarta  linden  gungar 
en  sparf  för  sunnanbrisen. 


Så  sjunger  hon  om  våren, 
som  sorgens  börda  lättar, 
strör  sippor  kring  i  snåren 
och  löfvar  skogens  jättar. 


Och  mörka  blickar  ljusna, 
och  bleka  läppar  lifvas  — 
kan  än  åt  hjärtan  frusna 
så  mycket  solsken  gifvas? 


Kan  ännu  lifvet  räcka 
en  dryck,  som  värmer  blodet, 
och  som  kan  hoppet  väcka 
och  arbetslusten,  modet? 


Den  blonda  jäntan  sjunger, 
den  blåa  blicken  strålar  — 
hon  jagar  köld  och  hunger 
på  flykt  med  solens  fålar. 


Ty  hon  är  våren  unga, 
och  hon  är  släkt  med  staren, 
och  därför  kan  hon  sjunga: 
se,  nu  ar  vintern  faren! 


PÅ  BELVEDÉREN. 


'-$$u  blåsa  vårliga  vindar, 
isen  lossnar  vid  strand, 
och  vildgäss  i  fylkade  skaror 
sträcka  mot  nordliga  land. 


Min  längtan  vingarna  lyfter 
och  luften  som  svalan  skär, 
och  ut  till  vårgröna  ängar 
till  ljummande  våg  det  bär  . 


Det  glittrar,  det  sorlar,  det  knoppas 

djupt  inne  i  vaknande  skog, 

och  senfulla  bondehänder 

få  brådtom  vid  harf  och  plog. 


Själf  står  jag  på  Belvedéren 
och  ut  öfver  nejden  ser, 
tills  skuggorna  falla  långa 
och  solen  går  sakta  ner. 


Från  smutsgråa  stenpalatsen 
till  blanka  fjärdar  och  sund 
min  längtan  vingarna  lyfter 
i  skymmande  aftonstund  .  .  . 


En  vårnatt  ...  O,  när  det  dagas, 
när  morgonen  bryter  in, 
då,  gamla  land,  som  jag  älskar, 
då  vårens  fägring  är  din. 


O,  ginge  också  i  natten 
nya  tankar  i  knopp 
och  växte  bland  unga  släkten 
framtidens  ära  opp! 


A 
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bland  is  på  strömmens  vatten. 


I  solens  sken  hon  seglar  glad 
och  kraxar  helt  belåten, 
när  förbi  kaj  och  slottsfasad 
hon  far  på  silfverbåten. 


Och  genom  gröna  hvirflar  fram 
hon  ställer  makligt  färden, 
liksom  en  roddaremadam 
på  strömmen  förr  i  världen. 


Men  in  från  hafvet  måsen  styr  — 
hans  skri  ur  rymden  klingar  — 
och  kråkan  lyfter  tungt  och  flyr, 
förföljd  af  hvita  vingar. 

* 
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jVCKflCLMJ  VAR. 


Drifvorna  smält  kring  Bellmans  byst, 
bofinken  bygger  bland  snåren  — 
allt  står  i  väntan,  drömmande,  tyst  — 
väntar  på  sången  och  våren. 


Så  en  majnatt  i  strålande  glans 
kommer  ur  skogen  en  kvinna, 
ung  och  yr  som  den  sång,  som  var  hans 
se,  hur  ögonen  brinna  1 


Sippor  och  grönt  hon  bär  i  sitt  hår, 
och  när  sitt  trollspö  hon  höjer, 
allt  står  helt  plötsligt  i  blommande  vår  — 
knä  hon  för  sångaren  böjer. 


»Skald»,  hon  hviskar,  »nu  kommer  din  dag 
ekarna  löfvas,  och  sången  - 
trastarnas  flöjter  och  lärkornas  slag  - 
dig  hälsar  i  soluppgången.» 


Vår  öfver  Stockholm  —  skimrande  vår, 
nätter  som  dagar  så  ljusa  — 
kort  är  väl  sagan,  men  ack,  den  förmår 
evigt  —  för  evigt  att  tjusa! 
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Här  inne  är  det  svalt  i  rummet, 
dit  gatans  buller  dämpadt  når, 
men  flugans  surr  blir  klart  förnummet, 
när  hon  mot  tak  och  väggar  slår. 

Men  ur  min  dröm  hon  ej  mig  väcker  — 
en  fluga  ingen  sommar  gör. 
och  jag  kan  drömma,  vintern  täcker 
med  drifvor  gatan  nedanför. 

Jag  drömma  kan,  att  stormen  sopar 
med  silfverkvast  min  trottoar, 
att  ingen  gök  i  skogen  ropar 
och  får  af  andra  gökar  svar. 

Jag  glömmer  sommaren,  som  smyger 
sin  blomsterkrans  kring  flod  och  mark, 
och  därför  pennan  rastlöst  flyger 
i  rytm  hän  öfver  hvita  ark. 
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Men  plötsligt  på  min  dörr  det  ringer 
och  när  jag  ut  att  öppna  går,  . 
och  rigeln  bort  för  fingret  springer, 
den  glömda  i  tamburen  står. 


Fru  Sommar  själf!    Ur  mjuka  händer 
ett  fång  jag  af  syréner  tar, 
som  stänkts  af  dagg  på  skärgårdsstränder 
och  ha  sin  doft  af  morgon  kvar. 


Med  h vit  syrén  har  hatten  smyckats 
syréner  i  sitt  skärp  hon  bär, 
och  när  hon  ler  åt,  att  hon  lyckats, 
en  hvit  syrén  mig  syns  hon  är. 


Hvad  tjänar  då  att  längre  dikta 
med  bläckstreck  på  ett  pappersark, 
när  under  blomster,  hvilka  svikta, 
står  sommarn  rosig,  ljuf  och  stark? 


Nej,  mot  din  barm,  du  länge  svunna, 
mitt  hufvud  lägger  jag  till  ro 
och  ber,  att  himlen  vill  oss  unna 
ett  skogsomsusadt  fågelbo! 
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DEN  SISTA  MALMGÅRDEN. 


TSjag  vet  en  vrå  bland  stenpalatsers  rad  — 
en  undangömd  för  gatans  mänskovimmel. 
Man  anar  ej,  att  bakom  grå  fasad, 
finns  fågelsång  och  grönt  och  skyfri  himmel. 

När  junisolen  brinner,  gul  och  varm, 
jag  söker  denna  trädgårds  gröna  skugga, 
där  öfver  marmornymfens  nakna  barm 
en  springbrunn  låter  sina  pärlor  dugga. 


Hvad  sång  i  detta  vattenplask  det  finns! 
Ur  glitterregnet  susa  gamla  tider, 
hvar  droppe,  när  den  faller,  sjunger  »minns» 
på  samma  gång  den  brusten  svalka  sprider. 

Och  mot  mitt  knä  då  sjunka  bokens  blad, 

och  stenpalatsens  jättemurar  ramla. 

Jag  ser  en  annan  —  sextitalets  stad  - 

och  rundt  omkring  mig  växer  upp  det  gamla. 

Det  gamla!    Röda  lador,  tobaksland, 
och  gator,  lagda  blott  med  kullerstenar, 
men  hvarje  gård  ett  stycke  sagans  land, 
beskuggadt  af  kastanjens  gröna  grenar 


Och  där  fanns  bofinkssång  och  vårens  glans 
omkring  de  gamla  kåkarna  och  husen, 
där  lifvet  gick  i  dur,  liksom  en  dans, 
från  första  maj  och  fram  till  julgransljusen. 
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Visst  lyste  borgarns  näsa  litet  röd, 

och  punschen  flöt  i  glada  lag  i  strömmar, 

men  där  fanns  hjärta  ock  i  öfverflöd 

och  romantik  och  sång  och  vackra  drömmar. 

Den  gamla  svensken  satt  hos  släktet  kvar 
med  sina  fel,  men  med  förtjänster  äfven: 
man  vågade  ännu  ett  manligt  svar 
och  knöt  i  fickan  icke  endast  näfven. 


Man  häcklar  nu  den  gamla  tid.  som  gått, 
de  ideal,  för  h vilka  den  har  brunnit, 
men  säg  mig  då,  hvad  vi  i  stället  fått, 
det  goda,  som  vi  verkligen  ha  vunnit' 

Materialistiskt  allt.     Men  andligt  sedt 

stå  vi  väl  högre  då  en  sextitalet, 

ha  större  offer  friheten  vi  gett!  .  .  . 

och  vår  moral  mot  dess?  —  det  är  för  galet! 

Nej,  husen  vuxit,  ännu  lika  små 

vi  vandra  här  och  söka  lyckan  timra, 

men  lyckan  bor  med  svalan  i  det  blå, 

bland  skyarna,  som  skifta  form  och  skimra  .  .  . 

Dock  någon  gång,  på  fjärilsvingars  par, 
hon  sänkt  sig  ned  i  junikvällen,  ljusa, 
och  glömt  sig  här  bland  gamla  vänner  kvar, 
när  hon  hört  Bellmanssång  i  natten  susa. 

På  trädgårdsbordet  sken  då  silfverbåln, 
syrén  och  ros  sin  doft  här  sammansmälte, 
och  öfver  den  af  drufsaft  fyllda  skåln 
brann  redan  morgonrodnans  purpurbälte  .  .  . 


—  29  — 


HEMLÄNGTAN. 


5par  jag  ränsel  på  och  drager 
i  den  vida  världen  ut, 
hamna  mina  bästa  tankar 
vid  din  Mälarstrand  till  slut. 


Och,  I,  södra  berg,  som  stigen 
mjukt,  fantastiskt  fram  mot  skyn, 
medan  bortom  Klaras  kyrktorn 
liksom  smälter  västerns  bryn  — 


Länge  skild  från  dig,  hur  ofta 
vild  en  längtan  jag  förnam, 
att  ur  Djurgårdsskogens  skymning 
få  se  Bellman  titta  fram 


o,  jag  längtar  återse  er, 
höra  strömmens  dofva  brus, 
se  dess  vattenspegel  fånga 
juninattens  stjärneljus! 


Borta  från  dig,  hur  jag  saknar 
kvällstur  öfver  Skeppsholmsbron, 
fiskarns  lyktor,  hvilka  glimma, 
där  han  vittjar  sina  don 


Bjöds  mig  ett  palats  af  marmor, 
smyckadt  med  en  kunglig  prakt, 
bytte  jag  det  mot  en  koja 
i  en  älskad  stockholmstrakt! 


Ingen  fläck  på  jorden  finnes, 
som  med  trollmakt  binder  så, 
än  där  under  mörka  brohvalf 
Målarns  böljor  fria  gå! 
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ULRIKSDAL. 


öda  löf  och  gula  täcka  marken, 
viken  lyser  fram  septemberblå, 
men  ur  gamla  lindarna  i  parken 
hör  jag  fågelsång  och  sus  ändå. 


Ty  fast  bladen  genom  rymden  dala, 
luften  redan  kännes  höstlikt  sval, 
hör  jag  vårens  stämmor  ännu  tala 
kring  det  hvita,  tysta  Ulriksdal. 


Allt,  som  kan  ett  mänskohjärta  värma, 
en  gång  inom  dina  murar  fanns, 
därför  diktens  fåglar  ännu  svärma 
kring  din  rosengård  i  juniglans. 


Han  var  våren.    Kungligt  rikt  han  strödde 
solsken  kring  sig,  hvart  han  älskad  gick, 
och  den  eld  som  i  hans  hjärta  glödde 
sprang  i  strålar  fram  ur  mörkblå  blick. 
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Här  han  höll  sitt  sommarhof,  förtrogen 
med  hvar  lind  som  susade  i  park, 
med  hvar  sångare  som  sjöng  i  skogen, 
med  hvar  blomma,  vuxen  på  hans  mark. 

Hit  han  längtade,  när  vårkvällsglöden 
satte  Lejonbacksfasad  i  brand  — 
hit  han  längtade  till  sist,  när  döden 
på  hans  hjärta  lade  tungt  sin  hand. 

Kanske  såg  han   innan  lifvets  gnista 
släcktes  i  hans  härskarögon  ut, 
som  en  drömsyn,  fager  i  det  sista, 
älskadt  Ulriksdal  en  kort  minut. 


Kanske  såg  han  genom  dödens  dimma 
slottet,  bäddadt  i  syreners  snö, 
såg  i  aftonljuset  viken  glimma, 
medan  trasten  sjöng  för  skog  och  sjö. 

Kanske!  —  Därför,  fastän  höstsol  brinner 
som  en  vådeld  bakom  gyllengrönt, 
minnets  fågel,  medan  dagen  svinner, 
sjunger  sakta   sjunger  ljuft  och  skönt 

om  en  riddare  med  kungakrona, 
om  en  man,  som  skaldens  hjärta  bar, 
om  en  människa,  som  hårdt  fick  sona 
att  för  mycket  människa  hon  var 
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UPPBROTT. 


grenadjärkasernen 
klar  septembermånen  står  — 
sakta  från  de  södra  bergen 
Katarinas  tornur  slår. 


»Hör,  kamrater,  regementet 
ut  till  fältmanöver  går  — 
sköt  er,  gossar,  när  det  gäller, 
att  jag  heder  af  er  får  I» 


Det  är  timman.  Regementet 
samlas  inom  en  minut  — 
fanan  blottas  och  i  kvällen 
vecklas  svenska  färger  ut. 


Kärnfullt  korta  ord  och  svenska, 
sagda  förr  så  mången  dag 
när  i  blodig  kamp  det  gällde 
seger  eller  nederlag 


Bataljoner  stå  beredda 
Käck  och  rustad  hvarje  man. 
Ofversten  med  klangfull  stämma 
till  de  sina  talar  han: 


»Lefve  öfversten!»  det  svaras. 
Trumman  rörs,  kommandoord, 
regementsmusiken  spelar  — 
ut  för  kung  och  fosterjord! 


* 


II. 


Bland  packade  människoskaror 

jag  nere  vid  Strandvägen  stod, 

förbi  oss  tågade  garden, 

kött  af  vårt  kött  och  blod  af  vårt  blod. 


Det  var  unga  svenska  soldater, 
bonde  och  herremansson, 
som  marscherade  sida  vid  sida  — 
mot  husen  ekade  trummornas  dån. 


Det  var  som  såg  jag  i  drömmen 
hjältegestalter  från  förr, 
och  namnen  på  snöhvita  fanor 
sprängde  minnenas  dörr. 

Det  rykte,  vi  ärft  från  fädren, 
vi  döpts  till  i  forsande  blod, 
på  historiens  blad,  som  gulnat, 
står  skrifvet  om  svenskens  mod. 


Och  när  i  septembernatten 
jag  såg  trupperna  tåga  förbi, 
till  verklighet  blef  då  sagan 
och  drömmen  ej  mer  fantasi. 

Jag  visste  att,  om  det  gällde, 
hvar  man  skulle  göra  sin  plikt, 
skulle  skrifva  på  framtidens  fanor 
vår  äras  stoltaste  dikt. 


Om  ett  folk,  ett  litet,  men  tappert, 
som,  trotsande  härars  svall, 
stod  lika  fast  och  rotadt 
som  det  yttersta  skärets  tall. 


Förbi  mig  trupperna  drogo 
i  gasblossens  hvita  sken, 
men  sakta  sade  mitt  hjärta: 
Gud  skydde  den  svenska  armén! 
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VÅRENS  VANDRING. 


^iMu  hvisslar  det  i  snåren, 
nu  skimrar  det  i  sky, 
och  staromfladdrad  våren 
drar  glad  från  by  till  by. 


På  stugans  knut  hon  bankar 
med  hvithyllt  liten  hand, 
då  vika  tunga  tankar 
för  sång  från  solens  land. 


Och  gamla  visor  strömma 
från  röda  läppars  par, 
och  unga  hjärtan  drömma 
som  förr  i  vårens  dar  .  .  . 


Så  vidare  går  färden 
i  doft,  i  sol,  i  sång, 
och  nakna,  bruna  gärden 
stå  gröna  på  en  gång. 
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Vid  dikets  rand  hon  fäster 
en  knapp  af  solens  gul  1 , 
och  snart  af  kära  gäster 
är  hela  rymden  full 


Hon  första  fjäriln  fångar 
på  fingrets  rosenspets, 
för  skogens  gröna  gångar 
hon  sippor  har  tillreds. 


Hvad  gör  väl  att  det  snöar 
ibland  i  hennes  hår, 
att  stormen  vräker  sjöar 
mot  stranden,  där  hon  går? 


Strax  solen  åter  skiner 
på  sommarblåa  sund, 
och  svalans  vinge  hviner 
kring  skuldra,  hvit  och  rund. 


Så,  förr  än  någon  tänker, 
i  stadens  midt  hon  står, 
och  där  fontänen  blänker 
jag  henne  såg  i  går. 
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I  gyllenblonda  håret 
en  il  teg  plötsligt  fatt, 
slog  klänningen  om  låret, 
att  den  som  gjuten  satt. 

Men  stödd  på  parasollet, 
violbeströdt  det  var, 
hon  stod,  det  blonda  trollet, 
så  käck  och  trotsig  kvar. 


När  segrande  hon  höjde 
sin  blick,  den  eldigt  blå, 
hvar  nacke  djupt  sig  böjde 
för  vårens  drottning  då. 


FÖRSTA  SKUTAN. 


'Skjut  och  dundra,  du,  röda  kasteli, 

in  seglar  den  första  skutan, 

vid  rodret,  bakom  kajutan, 

står  skepparn,  röd  som  marssol  om  kväll. 


Han  skiner  och  ler.    Nu  är  det  vår  — 
det  skimrar  i  hvita,  ulliga  skyar, 
och  lifvet  vaknar  i  röda  byar, 
när  lärkan  i  skyn  reveljen  slår. 


Där  ute  smälter  isen  vid  strand, 
och  fjärdarnas  sång  mot  stenarna  klingar, 
och  lyftande  bruna  sjöfågelsvingar 
komma  susande  in  från  hafvets  rand. 


Det  är  vår  där  ute  på  glimmande  haf, 
som  silfver  isflak  i  solen  blänka, 
och  gröna  sjöarna  kring  dem  stänka, 
tills  de  spårlöst  sjunka  och  gå  i  kvaf. 


Den  första  skutan,  som  seglar  in  — 
det  är  våren  själf,  som  vid  rodret  sitter, 
och  öfver  skuldrornas  bländhvita  skinn 
faller  ett  regn  af  solskensglitter. 
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Det  är  våren,  blåögd  och  blond  och  yr 
och  med  nacken  trotsigt  tillbakakastad, 
som  in  med  rosenröd  vimpel  styr, 
och  med  sång  och  solsken  är  skutan  lastad. 


Se,  hela  riggen  af  fåglar  är  full, 
och  däcket  af  blomsnö  står  öfversålladt, 
och  relingen  lyser  af  vifvors  gull  — 
det  är  vårens  drakskepp,  förtrolladt. 


Ge  fyr,  kanoniärl    Och  kunglig  salut! 
Den  fagraste  drottning  nalkas, 
och  i  hennes  kölvatten  nästa  minut 
nymfer  och  fjärilar  skalkas. 

Och  när  hon  på  Logårdstrappan  har  satt 
sin  fot,  den  högvristade,  fina, 
så  kasta  i  luften  din  nötta  hatt: 
vivat  vårens  Regina  1 
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Men  innan  första  tonen  flyger, 
liksom  en  fjäril  från  din  mun 
jag  i  ditt  hår  en  blomma  smyger, 
en  blå  viol  från  minnets  brunn. 


Minns  du  Paris?...  På  boulevarden 
du  satte  lätt  en  guldsnörd  fot  — 
från  Bouffes  till  Maison  d'Or  dig  bar  den 
och  folket  jublade  dig  mot. 
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Parisiska  från  ögonbrynen 
och  ned  till  vaden  —  Venus  lik  — 
som  kvinna  du  förvände  synen, 
och  hörseln  stal  du  med  musik. 


Det  var  den  Offenbachska  tonen  — 
en  djäfvulsdrill,  som  intog  allt, 
vann  barrikaden  liksom  tronen 
i  sköna  Helenas  gestalt. 

Så  drog  du  segrande  rundt  världen, 
en  ung  gudinna,  eldigt  yr, 
men  bytte  ofta  under  färden 
trikåer,  kjolar  och  frisyr. 

Här  hemma,  under  vinterns  välde, 
där  snöhöljd  drömmer  sångarns  byst, 
en  kväll  du  purpurseglet  fällde, 
som  Hellas  amoriner  kysst. 


Och  Mälardrottningen,  den  höga, 
du  snärjde  ifrån  första  stund 
med  strålen  ur  ditt  blåa  öga 
och  visan  från  din  röda  mund. 


Nu  står  palatset  trolladt  färdigt, 
orkestern  brusar:  det  är  ditt, 
och  dina  anor  är  det  värdigt: 
barocken  klädd  i  guld  och  h vitt. 

Så  träd  då  in!    Låt  blicken  skina 
som  stjärnor  i  en  sydländsk  natt 
och  med  din  konst,  den  glada,  fina, 
oss  locka  liksom  förr  till  skratt! 


Det  skratt,  som  ifrån  hjärtat  strömmar, 
behöfver  släktet  mer  än  förr. 
Vi  våndas  nu  i  onda  drömmar  — 
spräng  låset,  du,  till  skrattets  dörr! 


6. 
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MIN  JULGRAN. 


in  sommarbåt  liksom  en  snöhvit  svan 
fram  genom  dimman  öfver  strömmen  glider. 
Det  är  i  julens  vintermörka  tider 
och  akterdäcket  lyser  grönt  af  gran 

Du  kära  ångare,  som  ut  mig  förde 
från  stadens  kvalm  i  heta  julidar  - 
dit  ut  till  kobbarna,  där  ingen  störde  — 
hur  olik  är  du  nu,  mot  hvad  du  var! 


Man  ser  du  kämpat  har  mot  storm  och  snö, 
och  under  hvita  färgen  kan  jag  skönja 
de  sår  du  fått  —  det  lyser  rödt  af  mönja  — 
när  du  forcerat  isen  till  min  ö. 


Men  fram  du  gick,  och  när  du  återvände, 
en  hälsning  tog  du  med  från  skog  och  fjärd: 
en  vacker  gran  min  vän  Jan  Anders  sände 
att  dofta  sommar  kring  min  vinterhärd. 

Och  när  jag  nu  i  snötung  julkväll  sitter 
och  stormen  kring  min  boning  sjunga  hör, 
den  gröna  granen,  klädd  i  ljus  och  glitter, 
till  sommarns  ö  min  tanke  återför. 


—  42  — 


Då  viker  vintermörkret.    Fjärdar  brusa, 
och  böljan  skumhvit  emot  slupen  slår, 
där  ut  mot  fria  rymder,  sommarljusa, 
i  solens  glans  mitt  hvita  segel  går. 


Då  viker  vintermörkret.  Julens  ängel 
till  vårens  trollfé  då  förvandlar  sig  — 
konvaljen  doftar  på  sin  gröna  stängel, 
och  vårnattsstjärnor  lysa  på  min  stig  . 


—  43  — 


SOMMARNATTSSAGA. 


'  p u  blommar  kastanj,  nu  doftar  syrén, 
och  nu  är  sommarens  timma  — 

hvar  ruta  badar  i  gyllene  sken, 

och  strömmens  böljor  de  glimma. 

Öfver  grönskande  gärdet  lärkorna  slå, 

och  göken  ropar  i  Haga, 
som  siden  är  himlens  skiftande  blå 

och  lifvet  en  sommarnattssaga. 


Den  spinns  kring  staden  af  skimrande  grönt, 
den  sjungs  af  sorlande  vatten, 

den  diktas  af  vingade  sångare  skönt 
i  den  ljusaste  juninatten. 


Och  ut  jag  vandrar  från  sofvande  hus 
till  Djurgårdens  lindar  och  ekar, 

där  öfver  doftande  äng  i  sommarnattsljus 
går  ungdomens  dans  och  lekar. 


Fiol  och  valthorn  och  flöjt  jag  hör  — 
ett  eko  från  Gustafs  dagar  — 

mig  tycks  menuetten  sig  sirligt  rör 
i  blommande  gröna  hagar. 

Se,  Ulla  dansar  med  barmen  bar 
och  hatten  skjuten  i  nacken  — 

när  foten  lätt  öfver  gräset  far 

ett  pärlregn  gnistrar  kring  klacken. 

Där  dimman  lyfter  från  blånande  sund, 

najader  lemmarna  sträcka 
och  simma  och  dyka  i  morgonstund 

kring  kärleksgudinnans  snäcka. 

Där  faller  en  rosig,  skimrande  dag 
öfver  hyn,  öfver  gyllenhåren, 

och  Fröjas  härliga  unga  drag 

de  stråla  som  stockholmsvåren. 


Och  hvart  jag  går  på  doftande  stig, 
där  häggen  sin  blomsnö  fäller, 

en  jublande  hymn,  gudinna,  till  dig 
mitt  sångarehjärta  ställer. 


* 


—  44  — 


—  45  — 


SNOILSKYS  GRAF. 


©en  majljumma,  ljusa  natten 
sjönk  tyst  öfver  Hagapark, 
öfver  Brunnsvikens  speglande  vatten 
och  de  dödas  gudsvigda  mark. 

Jag  aftonglöden  såg  kolna 
och  hörde  fågeln  bli  stum, 
som  sjöng  där  ute  vid  Solna 
i  almarnas  gröna  rum. 

Och  kvällens  stjärna  sig  höjde 
ur  rymdens  djupblåa  haf, 
men  ännu  en  stund  jag  dröjde 
i  tankar  vid  Snoilskys  graf. 

Och  kransarnas  hvita  siden 
och  vissnande  rosors  doft 
de  sade  mig  under  tiden, 
hur  älskadt  var  skaldens  stoft. 


De  talade  om  det  flöde 
af  saknad,  skälfvande  vek, 
som  strömmat  öfver  den  döde, 
då  han  somnat  från  sångens  lek. 


Med  blottadt  hufvud  helt  sakta 
från  diktarens  graf  jag  gick, 
men  vände  mig  om  att  betrakta 
den  ännu  ett  ögonblick. 


Och  se!  —  Han  var  ej  allena, 
där  han  under  rosor  sof. 
Där  stod  i  kvällen,  den  sena, 
kring  kullen  samladt  ett  hof  — 


ett  hof  från  det  kungarike, 
som  väfts  af  skuggor  och  glans 
och  ej  på  jorden  har  like  — 
och  diktens  rike  var  hans. 

I  flor  af  majnatten  spunna 
jag  kända  gestalter  såg, 
de  kommo  från  tider  svunna  — 
ett  färgrikt,  fantastiskt  tåg. 


Ginevra,  Savonarola 
där  syntes  i  kämpars  flock, 
Auroras  blick  såg  jag  stråla 
mot  hjälten  i  mörkblå  rock 


—  40  — 


Med  handen  på  värjans  fäste 
steg  Ruthven  till  grafven  fram, 
Banér,  Gustaf  Adolfs  bäste, 
kom  blodig  och  höljd  af  damm. 


Brandklipparen  hufvut  sänkte 
och  skrapade  sakta  mull  — 
på  sadel  och  hölster  blänkte 
det  svenska  vapnet  i  gull  .  .  . 


Karl  Mikael  såg  jag  bida 
i  vemod  vid  kullens  rand, 
och  Per  stod  vid  Kerstis  sida 
och  höll  i  sorg  hennes  hand. 


Men  rödt  blef  speglande  vatten, 
när  skyn  bort  i  öster  brann, 
och  som  ett  stjärnskott  i  natten 
den  luftiga  synen  svann  .  .  . 


—  47  — 


Blott  arbetslampan  glåmigt  skiner 
-   ,  r  och  lyser  hennes  trägna  söm, 

t  UHM/\)^  \  /-.JTppo^,  där  bakom  bländhvita  gardiner 

hon  kväfver  hjärtats  första  dröm. 


Sy,  sy!  i  hennes  öra  ljuder, 
sy,  för  att  lefva  utan  skam, 
sy,  fast  af  ungdom  blodet  sjuder 
och  trollar  ljufva  syner  fram! 


—  48  — 


Allt  snabbare  då  nålen  stinger 
i  lyckans  mjuka  silkestyg, 
tills  där  i  ögonfransen  springer 
på  kinden  ner  en  tår  i  smyg. 


När  solbränd  och  med  sång  i  sinnet 
jag  kommer  hem  från  mina  skär, 
helt  plötsligt  vaknar  vinterminnet: 
hvar  månne  nu  min  granne  är? 


Men  utanföre  frosten  stänker 
af  hvita  liljor  rutan  full  — 
när  morgonsol  på  fönstret  blänker, 
i  purpur  skimra  de  och  gull. 


Hvar?  —  Lutad  öfver  symaskinen 
jag  henne  kvar  i  fönstret  ser  — 
blott  litet  tröttare  är  minen, 
och  nacken  djupare  böjs  ner. 


Så  vintern  flyr  för  ljumma  vindar, 
i  Djurgårdsskogen  göken  gal, 
i  parken  bortom  Haga  grindar 
fiolen  stäms  till  friluftsbal. 


Och  tyst  af  sorg  mitt  hjärta  gråter. 
I,  vilda  blomster,  som  jag  bär  — 
gån,  sägen,  att  jag  kommit  åter 
och  halsen  ifrån  haf  och  skär. 


Allt  grips  af  sommarns  trolska  väsen, 
och  snart  står  halfva  staden  tom  — 
dit  ut  till  fjärdarna  och  näsen, 
till  hagarna  i  doft  och  blom! 


Du,  nattviol,  kring  henne  andas, 
du,  blåklint,  sjung  om  himmel  blå, 
låt,  pyrola,  din  vällukt  blandas 
med  skogens  skära  klockor  små! 


O,  låten  detta  barn  förnimma, 
att  nu,  som  fagrast,  jorden  står, 
och  att  just  nu,  i  denna  timma, 
för  hennes  skull  ett  hjärta  slår  I 


7. 


—  4'J  — 


BELLMANSDAGEN. 

?®et  ligger  sol  öfver  lifvet, 
när  man  firar  en  Bellmansfest, 
och  främst  utaf  alla  man  bjuder 
glädjen  som  hedersgäst. 

Den  gnistan  hos  Bellman  tände 
snillets  flammande  glöd, 
och  lekande  strödde  han  pärlor 
omkring  sig  bland  sorg  och  nöd, 

Den  ystra,  uppsluppna  glädjen, 
som  kransad  med  vinlöf  är, 
och  hvars  festligt  fladdrande  gördel 
doftande  rosor  bär. 

sånger,  som  djupt  ha  träffat 
den  tid,  som  kallades  hans, 
toner,  som  ännu  dallra 
i  hela  sin  skära  glans.  

I  bacchantens  glimmande  ögon 
en  återspegling  du  ser 
af  den  eviga  ungdom,  som  alltid 
älskar,  skämtar  och  ler. 

Du,  unga,  växande  släkte, 
som  tillhör  en  annan  tid, 
då  lifvet  fått  mera  allvar 
och  bytts  i  en  blodig  strid, 

Och  rundt  kring  den  yra  flocken 
jublar  en  samfälld  kör. 
som  väl  för  en  tid  kan  tystna, 
men  som  aldrig,  aldrig  dör. 

en  strid  så  skoningslöst  kämpad 
emellan  gammalt  och  nytt, 
att  mången  det  syns,  att  glädjen 
för  alltid  ur  världen  flytt, 

Ty  glädjen  är  oförgänglig; 
den  föddes  ej  för  en  dag, 
den  tillhör,  så  väl  som  sorgen, 
människosläktets  jag. 

du.  unga,  växande  släkte, 
stäm  möte  på  Bellmans  dag 
och  glöm,  att  partier  finnas, 
din  ovän  i  famnen  tag! 

Så  länge  som  släktet  varar, 
så  länge  världen  består, 
den  som  en  elektrisk  gnista 
från  släkte  till  släkte  går. 

Låt  sången  jublande  strömma, 
låt  världen  bli  ung  på  nytt, 
låt  allt  det  bittra  och  mörka 
blott  vara  en  dröm,  som  flytt! 

Då  skall  du,  djupt  i  ditt  sinne, 

förnimma  en  enda  gång 

den  rätta  återklangen 

af  Bellmans  tjusande  sång. 

—  50  — 


SEPTEMBERTYSTNAD. 


Luft  som  silfver,  sjö  som  siden, 
höstsol  öfver  gröna  ekar, 
där  en  gång  i  guldvifstiden 
stråken  gick  till  dans  och  lekar. 


En  kalesch,  till  hälften  sluten, 
rullar  ljudlöst  fram  på  vägen  — 
i  den  sitter  pälsomfluten, 
vemodsfager  som  en  sägen 


Ingen  fågel  mer  hörs  sjunga 
djupt  ur  Djurgårdsskogens  gömmen, 
inga  röster,  veka,  unga, 
toner  ge  åt  vårnattsdrömmen. 


hon,  på  hvilkens  unga  panna 
döden  satt  sitt  märke  redan. 
Sakta  ber  hon  kusken  stanna 
och  ser  länge  kring  sig  sedan 


Allt  är  ro  —  septembertystnad, 
lifvet  gyllenblekt  ses  glida, 
aspen  brinner  blott  i  lystnad 
blodröd  invid  björkens  sida. 


Rymd,  den  genomskinligt  ljusa, 
vatten,  som  likt  silfver  blänker, 
svalor,  som  i  luften  susa  — 
allt  sitt  afsked  blicken  skänker. 


Det  är  liksom  före  döden 
ville  hon  om  kärlek  ropa, 
tills  en  storm  den  sista  glöden 
skulle  bort  i  rymden  sopa  .  .  . 


Hjärtats  skri  ej  någon  hinner  — 
därom  skvallrar  endast  tåren, 
hvilken  som  en  pärla  rinner 
fram  ur  svarta  ögonhåren. 


Men  sin  hälsning  aspen  sänder  — 
blad  som  hjärtblodsdroppar  röda 
falla  mjukt,  när  vagnen  vänder, 
öfver  den  till  våren  döda. 


& 


EFTER  NATTEN. 


ag  genom  parken  går  i  tidig  timma, 
af  nattens  rus  är  blodet  ännu  hett 
och  när  jag  blundar,  blåa  ögon  glimma, 
och  munnen  lyser  röd,  hvars  kyss  var  bett. 


Men  Humlegården  ligger  daggstänkt,  stilla, 
hit  tränger  dämpadt  storstadslifvets  brus, 
ur  yppig  grönska  hörs  en  bofink  drilla, 
och  sommarsagor  bo  i  lindars  sus. 


Mot  Floras  kulle  upp  jag  stiger  sakta  — 
jag  älskar  Scheele,  där  han  sitter  böjd 
öfver  sin  degel  och  den  syns  betrakta 
med  tänkarns  tvifvel  och  den  lärdes  fröjd. 


Men  plötsligt  stannar  jag,  betagen,  fången. 
I  skuggan  af  en  uppspänd,  hvit  sufflett 
uti  en  korgvagn,  nära  midtelgången, 
jag  ser  det  vackraste,  jag  tror,  jag  sett. 


En  baby  slumrar  där  och  ostörd  drömmer, 
men  handen,  knubbig,  håller  ännu  kvar 
den  bleckpyts   hvilken  några  sandkorn  gömmer 
och  som  helt  nyss  kamrat  i  leken  var. 


Liksom  en  blomma,  nedblåst  här  på  gången 
ifrån  kastanjeträden,  syns  du  mig  — 
så  hvit  och  skär  du  söfts  af  fågelsången, 
och  drömmen  bygger  nu  din  himmelsstig. 


—  52  — 


O,  barn  af  oskuld,  födt  i  Edens  vårar, 
här  hjärtat,  vore  det  också  af  sten, 
blir  mjukt  som  vax  och  smälter  hän  i  tårar, 
som  tvaga  syndaren  från  synden  ren! 

O,  barnaoskuld,  med  en  ängels  vingar 
du  fläktar  luften  ren  från  lustans  kvalm, 
och  som  en  lärkas  sång  mot  rymden  svingar, 
så  stiger  ur  mitt  hjärta  ångerns  psalm  1 

Där  genom  lindars  löfhvalf  solen  strömmar 
jag  håller  gudstjänst  under  himmel  blå, 
som  hvita  liljor  växa  mina  drömmar 
och  deras  kronor  upp  till  himlen  nå 

Du,  stora  makt,  som  skyddar  svalans  näste, 
håll  öfver  detta  barn  din  starkhets  hand: 
det  gaf  ett  stackars  vilset  hjärta  fäste  — 
beskydda  det  mot  lidelsernas  brand! 


—  53  — 


t, T, 

snön 


^S,märt,  elegant  och  endast  nitton  år .  . . 
Vid  fönstret  hon  i  vakna  drömmar  står 
och  blickar  ut  i  kvällen  öfver  parken. 
Det  börjar  sakta  snöa.    Hvit  blir  marken, 
på  trädens  grenar,  som  hvart  blad  ha  mist, 
i  snöhvit  fägring  lyser  minsta  kvist. 

För  hennes  inre  blick  i  brokig  tropp 
då  stiga  vackra,  ljusa  bilder  opp  .  . . 
Musiken  tonar,  gyllne  kronor  brinna, 
och  i  kristallglas  ädla  viner  rinna. 
Själf  i  en  vals  hon  bärs,  liksom  i  dröm, 
till  ett  förtrolladt  land  på  toners  ström. 

Ack,  skönhet,  rikedom  och  lycka  —  allt 
i  hennes  ungdom  tagit  ljuf  gestalt, 
och  därför  slår  af  längtan  hennes  hjärta 
till  denna  värld  af  färger,  glada,  bjärta 
Hon  anar  ej  den  sorg  och  bittra  nöd, 
som  ser  i  första  snön  blott  köld  och  död! 

Nej,  hon  vill  skratta,  vill  ha  sång  och  ljus, 
vid  bjällerklangen  höra  skogens  sus. 
Och  när  kring  viken  festmarschaller  blänka 
och  högt  mot  nattens  skyar  guldregn  stänka, 
hon  flyger  sorglöst  glad  på  stålsmidd  fot 
sin  kavaljer  frän  balerna  emot. 


—  54  — 


Ja,  du  är  lycklig  barn!    En  flinga  snö 
för  dig  betyder  iefva,  ej  att  dö. 
Den  lofvar  dig,  när  du  ser  ut  i  natten, 
en  dans  på  bonadt  golf,  på  frusna  vatten. 
Den  bjuder  dig,  när  balens  fröjd  är  slut, 
en  dunmjuk  bädd  att  riktigt  sofva  ut  .  .  . 

Men  hon,  som  framför  isad  ruta  står 
med  glanslös  blick,  i  förtid  grånadt  hår, 
hon  hviskar,  när  hon  första  snön  ser  falla, 
med  bleka  läppar:  »ve  oss  —  ve  oss,  alla!» 
För  henne  vintern  är  ej  lek  och  skratt  ■ — 
nej,  den  är  köld  och  hunger,  död  och  natt. 

Och  därför,  barn,  när  du  vid  fönstret  står, 
och  första  snön  mot  glaset  sakta  slår, 
så  hör  det  ej  liksom  en  festsång  klinga  — 
nej  hellre  som  begrafningsklockor  ringa! 
Betänk,  för  fattigfolk  går  solen  ner, 
och  många,  många  få  ej  se  den  mer! 


—  öö  — 


TRÄDET  VID  VÄGEN. 


"f^är  jag  dig  ser  så  ung  och  sköflad  redan, 
ett  träd  jag  minns  ifrån  en  svunnen  vår  — 
jag  ser  det  än,  fast  det  är  länge  sedan, 
hur  det  vid  vägens  kant  i  knoppning  står 


Det  var  det  första  som  slog  ut,  när  våren 
lät  bäcken  klinga  som  en  käck  fanfar  — 
det  var  det  första  bland  de  gröna  snåren 
som  vissnadt  stod,  fast  flydd  ej  sommarn  var. 


Ty  i  april,  när  vandrarn  drog  i  natten 
på  vägen  fram  och  trädet  gick  förbi, 
han  bröt  dess  kvistar,  fäste  dem  i  hatten 
och  gnolade  på  vårens  melodi. 


Dess  fägring  allfarvägen  stod  för  nära 
det  lockade  till  plundring  hvarje  hand, 
som  ville  hem  till  mörka  stenhus  bära 
den  första  hälsningen  från  vårens  land. 

När  därför  juni  kom,  så  stod  det  naket, 
det  aldrig  han  sin  fulla  sommarglans  — 
när  svalan  byggde  bo  vid  stugutaket, 
ej  något  minne  af  dess  skönhet  fanns. 

Och  därför,  barn,  när  jag  dig  sköflad  finner 
och  vissnad  redan  i  din  första  vår, 
det  unga  trädet  mig  i  tanken  rinner 
som  allfarvägen  alltför  nära  står. 


—  56  — 


MIN  SOMMARBÅT. 


förtöjd  vid  stenkajens  kistor 
nu  sofver  min  sommarbåt 
och  drömmer  om  skotar  och  gistor 
om  böljsång  och  fåglalåt. 

Från  stången  blåser  ej  flagga, 
och  hvisslan  mistat  sin  röst  — 
på  strömmen  måsarna  vagga 
med  spräckliga,  bruna  bröst. 


Där  ute  på  fjärdens  vågor 
de  ångaren  ofta  sett 
och  lyftat  i  solens  lågor, 
när  hvisslan  signalen  gett. 


Då  vimlade  akterdäcket 
af  solbrända  stockholmsbor, 
och  Venus,  stödd  emot  räcket, 
bar  halmhatt  med  ljusblått  flor. 

Med  kärleksgudar  i  hågen 
och  skönhet  i  hvarje  tum 
hon  blickade  ut  mot  vågen, 
som  höljdes  af  pärlhvitt  skum. 

Kanhända  sökte  hon  finna 
en  lösning  på  sagans  ord, 
att  världens  skönaste  kvinna 
af  flyktigt  hafsskum  var  gjord. 


Nu  sofver  i  snön  och  isen 
min  båt  ifrån  sommardar, 
men  ännu,  trots  vinterdisen, 
där  dröjer  ett  skimmer  kvar 


Kanhända  äfven  hon  tänkte, 
att  skummet  kärleken  var, 
som  trolskt  öfver  djupet  blänkte, 
men  aldrig  stannade  kvar  .  .  . 


ett  skimmer  från  skogens  världar, 
en  aning  om  sol  och  vår, 
tills  ut  mot  de  blanka  fjärdar, 
en  majdag  min  ångbåt  går  . . . 
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TAG  HONOM  MED! 


"J^ch  det  är  solsken  öfver  torg  och  kaj. 
Som  hvita  svanor  sommarbåtar  glida 
på  strömmen  ut  med  flaggorna  på  svaj 
och  styra  hän  mot  fjärdar  blåa,  vida. 


Och  det  är  solsken  öfver  allt  ombord. 

Man  slungat  vinterns  sorger  och  bekymmer, 

i  luften  flyga  glada  afskedsord  — 

från  stadens  kvalm  till  haf  och  skog  man  rymmer. 


Hur  ofta  har  du  ej  den  synen  sett 
en  junidag  mot  strömmens  böljeglitter? 
Och  för  ett  ögonblick  din  mun  har  lett, 
som  när  du  hört  den  första  lärkans  kvitter. 


Det  jubel  som  i  barnaögon  låg 

ditt  minne  tände  ifrån  dagar  unga, 

när  själf  ett  barn  du  drog  på  sommartåg 

mot  Solön  ut,  där  skog  och  vatten  sjunga. 


Men  plötsligt  glömmer  du  den  hvita  björk 
som  lyste  nyss  i  sundets  gröna  vatten  — 
din  blick  blir  åter  lika  tung  och  mörk 
och  i  ditt  öra  skorra  glada  skratten. 
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Bredvid  dig  står  en  gosse,  blek  och  tärd, 
och  stirrar  stum  och  sorgsen  efter  ångarn  — 
hans  dröm  är  också  skogens  gröna  värld, 
där  högt  i  furan  sjunger  mästersångarn. 


Hans  dröm  är  också  frihet,  luft  och  ljus, 
hans  dröm  är  också  junimorgnars  gryning, 
hans  dröm  är  också  hafvets  friska  brus 
och  att  få  gungas  sakta  af  dess  dyning. 


Allt  detta  läser  du  i  gossens  drag, 
och  hjärtat  i  ditt  bröst  af  tårar  sväller. 
Gif  honom  också  sol  och  sommardag, 
gif  hälsa,  som  ur  hafvets  sköte  väller! 


Låt  denna  blick,  som  nu  slås  sorgsen  ned, 
en  gång  från  sommarbåtens  däck  få  stråla! 
En  skärf  i  dag,  att  han  får  följa  med  — 
att  solen  brun  hans  bleka  kind  får  måla! 
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STOCKHOLM  I  H VITT. 


sommargrönt,  i  snöfallsskrud 
du  syns  mig  lika  fager. 
Nu  står  du,  hvitklädd  som  en  brud, 
i  vinterns  blåa  dager. 


Du  står  helt  tyst,  liksom  i  dröm, 
och  ser  hur  stjärneljusen 
klart  tindra  nere  i  Norrström, 
fast  Målarn  ligger  frusen. 


Du  tillhör  sagans  undervärld, 
när  västerns  himmel  brinner, 
och  öfver  bländhvit  Riddarfjärd 
ett  haf  af  purpur  rinner. 


I  guldstoft  skimra  tornen  då, 
som  silfver  blänka  taken, 
i  lågor  alla  rutor  stå 
i  gamla  slottsgemaken. 


Och  svept  i  vinterns  hermelin, 
när  kvällens  klockor  tona, 
du  strålar,  drottninghög  och  fin, 
i  mantel  och  i  krona. 


Allt  lågt  inför  din  skönhet  dör, 
all  sniken  krämarlystnad, 
ditt  ädla  hjärtas  slag  jag  hör 
i  nattens  djupa  tystnad. 


Ditt  forna  drag  du  återfår, 
och  bort  är  smutsen  tvagen, 
som  hycklarsläktet  från  i  går, 
stänkt  i  de  stolta  dragen. 
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.  dör,  men  ger  sig  icke. 


»  Ä  r  nu  bunkalaget  samladt 
ödets  ärriga  soldater, 
som,  när  allt  i  lifvet  ramlat, 
tagit  tjänst  i  Bacchi  stater? 


Bröderna  fylla  pokalen, 
den  strålar  i  gyllengrönt, 
den  lyser  lockande  skönt 
i  den  rökiga,  ljusfyllda  salen. 


»Om  så  är  —  brylåen  tanden, 
fyllen  remmarna  på  bordet, 
tobaksmoln  mot  taket  sänden, 
lyssnen  se'n  till  mästarordetl » 


Och  röda  näsor  bli  rödare, 
när  den  tappraste  bland  män, 
en  riktig  frimickelsdödare, 
tar  till  orda  på  nytt  igen: 
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»Käre,  älskelige  bröder, 
I,  som  hafven  lärt  att  skratta 
åt  hvar  sorg,  som  jorden  föder, 
men  hvar  fröjd  i  locken  fatta  — 

»Fyll  pokalen!    Töm  dess  safter, 
sejdade  af  solens  flamma! 
Gamla  gudars  unga  krafter 
fylla  hjärtat  i  detsamma. 

»här  I  sen  för  första  gången 
ynglingen  med  vemodsdraget 
öfver  blick,  i  drömmar  fången, 
med  i  gamla  bunkalaget. 

»Kungariken  kan  du  forma, 
sköna  kvinnor  kan  du  famna, 
själfva  himlen  kan  du  storma 
och  som  gud  på  tronen  hamna! 

»Ännu  hvit  och  fin  är  pannan, 
kinden  som  en  vacker  flickas  — 
räck  åt  pilten  fyllda  kannan 
och  i  botten  skall  den  drickas! 

»Unge  broder,  kan  du  tveka 
byta  ledsnad  och  bekymmer 
mot  den  värld,  där  nymfer  leka, 
och  som  lifvets  fröjder  rymmer?» 

»Kärleken,  som  honom  kväljer, 
då  af  vinlöf  skuggas  öfver, 
och  för  hvarje  klunk  han  sväljer, 
kvalet  i  sitt  bröst  han  söfver. 

Då  med  glimmande  ögon  stiger 
den  unge  upp  på  sin  stol, 
pokalen  åt  Bacchus  viger  — 
lifvets  strålande  sol. 

»Se  på  oss  du,  unge  broder, 
hvitt  är  håret,  näsan  färgad, 
men  ur  kärleks  lömska  floder 
är  vår  lyckas  farkost  bärgad. 

Och  ljusen  i  salen  flämta 
vid  bifall  som  bryter  ut  — 
som  stormklockor  glasen  klämta 
mot  hvarann  i  denna  minut. 

»Vinet  gör  oss  ännu  unga, 
flickor  gamla  bli  med  åren. 
Bort  med  flickan!  —  Må  vi  sjunga 
'sof  i  ro!'  vid  kärleksbåren. 

De  ringa  till  storm  mot  det  släkte, 
som  hänger  i  tiden  läpp 
och  kallas  nyktre  och  väckte, 
stödde  på  ledsnadens  käpp. 

»Äran  säger  du?    Jag  tackar: 
mjuk  i  ryggen,  stel  i  bena, 
krypa  uppför  alla  backar, 
falla  ner  på  S:t  Helena! 

De  ringa  till  storm  mot  de  fala, 
som  hafva  Mammon  till  gud, 
mot  öfverkloka  och  hala 
vid  remmarnas  klocklika  ljud. 

»Äran!    Bubblor,  hvilka  skimra, 
lysa  för  en  stund  och  brista  — 
kan  en  tron  du  åt  dig  timra, 
timrar  du  blott  på  din  kista. 

Men  som  åskmoln  röken  hvilar 
öfver  det  gamla  gardets  lag, 
som  skjuter  med  skämtets  pilar, 
tills  natten  ljusnar  till  dag. 
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VÅRLUFT. 


ifjag  kände  mig  som  vårens  lärka  fri, 
fick  lyfta  vingarna  och  ställa  färden 
mot  ön  därute  i  den  blåa  fjärden, 
och  sömntungt  vinterlif  var  nu  förbi. 


På  akterdäck  jag  stod,  svept  i  min  pläd, 
och  tog  farväl  af  stenhus  hela  raden. 
Ur  morgondimman  blänkte  slottsfasaden, 
och  daggen  gnistrade  bland  gröna  träd. 


Ty  det  var  vår.    1  Djurgårdsskogen  re'n 
sköt  sippan  fram  bland  bruna  löf  från  hösten, 
och  måsarna  med  silfvergrått  på  brösten, 
de  skreko  gällt  i  morgonsolens  sken. 


Vid  kajerna  var  allting  lif  och  lust  — 
hvart  fartygsskrof  var  ifrån  vattengången 
så  fint  och  fejadt  upp  till  högsta  stången, 
liksom  det  gällt  en  lusttur  —  ej  en  dust 
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med  vind  och  vatten  hela  sommarn  om, 
med  starka  byar  och  med  svåra  sjöar 
på  öppna  hafvet  och  bland  skär  och  öar, 
när  hösten  sedan  med  nordosten  kom. 


Men  nu  var  brisen  riktigt  vårligt  fin  — 
den  strök  på  silkestassar  öfver  fjärden 
och  skulle  icke  nänts  för  allt  i  världen 
ur  något  fönster  stjäla  en  gardin. 

Den  kysste  vårens  första  späda  blad, 
den  smekte  knopparna  på  lind  och  hassel, 
den  viste  finkarna  på  bomullstrassel 
att  bygga  bo  af  nära  idog  stad. 

Ja,  det  var  vårens  första  varma  fläkt, 
som  blåser  mod  och  dådlust  öfver  landet 
och  kläder  allt,  så  bra  som  ingen  kan  det, 
i  hoppets  underbara  gröna  dräkt. 

Se'n  öfver  däcket  vidare  den  gled, 
på  snöhvitt  suntält  hördes  lätt  den  klappa, 
och  genom  försalongens  trånga  trappa 
den  blåste  vårluft  ibland  matos  ned. 


Men  Stockholm  svann  vid  skrufvens  jämna  slag 
och  sveptes  in  i  stenkolsrök  och  dimma  — 
det  gamla  Vaxholms  murar  om  en  timma 
i  krithvitt  tecknades  mot  högblå  dag. 


SEPTEMBERKVÄLL  I  STOCKHOLM. 


ipvar  sommarkväll,  när  skymning  faller, 
ger  Stockholm  en  gouterad  fest 
och  bjuder  —  storsint  som  en  drottning  — 
hvem  som  vill  komma  till  sin  gäst. 

I  Kungsträdgårdens  lindalléer, 
liksom  med  snöre  mätta  ut, 
och  under  Strömparterrens  popplar, 
som  likna  gröna  jättespjut, 

du  finner  festens  folk  församladt  — 
en  brokig  skara,  dygd  och  last, 
och  mot  dig  lysa  läppar  röda 
och  flyga  varma  ögonkast. 
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Och  hvart  du  går  —  där  strömmen  glittrar, 
där  parkens  kronor  skugga  ge, 
musikens  tonhaf  kring  dig  brusar  — 
Waldteufel,  Mozart  och  Bizet. 

Dock  helst  jag  älskar  ensam  drömma 
bland  lagrarna  vid  Grand  Hotel, 
se  ångslup  efter  ångslup  glida 
förbi  i  klar  septemberkväll. 

Och  öfver  södra  bergen  stiger 
då  månens  skifva,  blank  och  rund, 
och  bygger  öfver  mörknadt  vatten 
sin  silfverspång  på  en  sekund 

Men  fängslad  af  den  fagra  synen, 
trolsk  som  ett  sagofeeri, 
en  ung  parisiska  bredvid  mig 
högt  tänker:  oh,  c1  est  tres  joli! 

Ja,  barn,  du  som  i  mörka  glober 
en  världsstads  hela  skönhet  bär, 
förtälj  en  gång  för  Seinens  drottning, 
hur  vacker  hennes  syster  ärl 
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TILL  ROXANE. 


Kritik  på  vers!  .  .  .  Ack  nej,  så  är  det  ej,  Roxane!  — 
därtill  jag  dig  —  Guds  död!  —  för  skön  och  själfull  fann. 
När  du  tog  af  din  mask  och  stod  där,  ung  som  våren 
och  lika  blond  som  den,  med  guldglans  öfver  håren 
och  himlens  varma  blå,  som  lyste  ur  din  blick 
som  herr  de  Bergerac  jag  sång  i  hjärtat  fick. 
Du  födde  den,  Roxane.    Om  därför  språket  klingar  — 
det  var  din  fägrings  glans,  som  skänkte  orden  vingar, 
det  var  din  stämma,  barn,  som,  ömsom  mjuk  och  rik 
och  ömsom  lekfullt  yr,  gaf  rimmen  sin  musik 
Vår  nutids  nyktra  luft,  med  hvin  af  ångmaskiner, 
den  blåstes  bort  med  ens  —  och  doftande  josminer 
i  kvällen  slogo  ut  omkring  ditt  röda  hus, 
där  "romantiken  sjöng  i  natt  och  stjärneljus. 
O,  att  så  dikta  få,  med  värjan  vid  sin  sida 
och  svept  i  mantelns  veck,  de  mörka  och  de  vida, 
med  fjäder  i  sin  hatt  och  sporre  på  sin  fot 
få  kyssa  ömt  sin  dam  och  se'n  gå  döden  mot. 
O,  tid  af  färg  och  lif,  om  ock  af  blod  och  tårar, 
att  jag  är  släkt  med  dig,  hur  ofta  jag  det  spårar! 
Din  ljufva  röst,  Roxane,  din  fägring,  underbar, 
liksom  ett  stycke  lif  af  döda  drömmar  var. 
Så  lys  och  blända  då!  —  Snart  gyllne  bladen  falla, 
när  genom  parken  drar  oktobervinden,  kalla. 
Men  säg  —  hvad  gör  väl  oss,  att  allt  blir  tyst  och  dödt, 
om  blott  vår  saga  skrifs  på  ett  i  gyllenrödt? 


TÄNDA  STJÄRNOR 


Tända  stjärnor,  millioner  världar, 
myriader  lif  i  rymdens  blå, 
som  i  stilla,  vida,  djupa  fjärdar 
speglade  i  nattens  dunkel  stå. 


Och  en  tystnad,  hvilken  högre  talar 
än  de  dagens  stämmor,  som  du  hört 
det  är  liksom  ifrån  himlens  salar 
Gud  har  friden  till  ditt  hjärta  fört 


Själens  alla  orofyllda  frågor 
tystna  här  med  dyningen  mot  strand, 
när  som  fyrar  evighetens  lågor 
lysa  aningen  mot  drömda  land  .  . . 
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TÄNDA  LYKTOR 


Tända  lyktor  .  .  .  gatans  brus  och  vimmel, 
lyx  och  armod  i  elektriskt  ljus, 
och  du  skymtar  blott  en  flik  af  himmel  - 
bankpalats  och  krogar,  bönehus. 


Hjärtats  aning  här  ej  vingar  finner, 
evighetens  klockton  tystas  ner  — 
under  gasbloss,  som  i  hörnet  brinner, 
Judaskyssar  falköpt  kärlek  ger. 


Och  din  tanke  söker  stilla  fjärdar 
och  septembernattens  klara  ro, 
medan  öfver  djupets  stjärnevärldar 
månens  silfver  bygger  drömmens  bro 
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JOHANNES  KYRKOGÅRD. 


-Midt  i  stadens  kvalm  och  vimmel 
finner  jag  en  ostörd  vrå, 
h välfver  sig  en  skyfri  himmel, 
svalomsusad,  sommarblå. 


Gatans  buller  dit  blott  tränger 
liksom  brus  från  fjärran  haf  — 
här  syrenen  landtligt  hänger 
öfver  stenen  på  en  graf. 

Nar  i  skuggan  utaf  lindar 
på  en  bänk  jag  slår  mig  ner, 
sakta  sus  af  sunnanvindar 
rytm  åt  mina  drömmar  ger. 

Tusen  barndomsminnen  kära 
draga  då  min  syn  förbi  — 
barndomsbrud,  du  är  mig  nära: 
här  bland  grafvar  lekte  vi. 

Där  nu  fjärilsparets  vingar 
lysa  öfver  skuggad  gång, 
hör  jag  hur  din  stämma  klingar, 
frisk  och  glad  som  fågelsång. 
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Ser  jag,  huru  fötter  fina 
storma  fram  i  yster  fart, 
ser,  hur  flickeögon  skina 
skälmskt  och  Ijuft  och  solskensklart. 


Bakom  kyrkogårdens  grindar 
blef  min  första  visa  till, 
föddes  som  bland  gröna  lindar 
bofinkshanens  första  drill. 


Därför,  när  som  sorger  dugga, 
ödets  hand  känns  alltför  hård, 
söker  drömmar  jag  och  skugga 
på  min  barndoms  kyrkogård. 


Hemlig  kraft  mig  jorden  gifver, 
sång  mig  skänker  lindars  sus, 
och  som  förr  den  dikt  jag  skrifver 
får  af  himlen  farg  och  ljus 
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?p)et  börjar  snöa.    Hvita  stjärnor  sväfva 
i  täta  flockar  ner  ur  blygrå  sky  — 
en  mantel,  skimrande,  de  jorden  väfva, 
när  öfver  frusen  mark  i  dans  de  fly. 


Den  gråa  gatan,  snart  med  flingor  sållad, 
den  strålar,  tvagen  ren  från  alla  brott, 
och  där  du  står  vid  fönstret  som  förtrollad, 
du  husen  ser  förvandlade  till  slott. 


Hvart  tak  blir  silfver,  marmorhvit  fasaden, 
portalen  snärjs  i  konstrikt  bladverk  in, 
och  när  förtjust  du  blickar  ner  på  staden, 
du  undrar,  om  den  verkligen  är  din. 


w 
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Så  på  ett  ögonblick  har  drottning  Vintor 
förvandlat  allt  från  smutsigt  grått  i  h vitt, 
strött  öfver  rutan  hvita  hyacinter, 
och  fönsterblecket  om  till  silfver  smidt. 

Och  då  du  lyssnar,  medan  stormen  tiger, 
en  silfverton  från  gatan  nedanför 
helt  sakta  klingande  i  luften  stiger  — 
den  första  bjällran  då  du  sjunga  hör. 

Och  bjällerklangen,  där  den  ilar,  buren 
af  raske  trafvarn  genom  staden  fram, 
den  sjunger  om  den  hvilande  naturen, 
om  frusen  skogstjärn  och  om  isad  stam. 

Den  sjunger  vinterns  vackra,  hvita  sånger, 
af  snöglans  skapade  och  norrskensbrand, 
som  du  har  lyssnat  till  så  många  gånger, 
när  kring  en  skidstaf  slöts  din  starka  hand. 

Den  sjunger  minnen  ifrån  gosseåren, 
när  blosset  brann  om  juln  vid  ottefärd, 
och  hästens  skugga,  kastad  öfver  snåren, 
blef  troll  och  drakar  ifrån  sagans  värld. 

Den  sjunger  henne,  svept  i  björnskinnsfallen, 
när  du  som  körsven  uti  släden  satt 
och  såg  vid  norrskensflammorna  i  kvällen 
in  uti  ögon  skapade  af  natt  .  .  . 

Allt  högre  gatans  bjällerklang  hörs  stiga, 

den  växer  till  en  väldig  symfoni, 

som  tycks  åt  vinterns  välde  staden  viga, 

tills  den  väcks  upp  af  vårens  fågelskri. 


Ä 
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VAR  GAMLA  FLAGGAS  NYA  DAG. 


§Blås,  gamla  flagga,  ut  i  dag 
med  sus  af  vingar  unga  — 
du  lyst  oss  förr,  från  slag  till  slag, 
i  ofredsdagar  tunga. 


Du  lyst  oss  förr  i  nödens  stund, 
i  segerns  lju>a  timma  — 
vid  Lutzen,  Narva  och  Svensksund 
sågs  dina  färger  glimma. 


Och  hvar  det  blänkte  fram,  ditt  kors 
i  gult  på  högblå  botten, 
bröt  hären,  hejdlöst  som  en  fors, 
mot  svärden  fram  och  skotten 


Ett  folk  stod  fylkadt  till  ditt  värn, 
ej  fläck  på  dig  fick  finnas, 
blank  var  du  som  en  rustnings  järn 
din  forntid  stolt  vi  minnas 
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I  dag  de  flyga  upp  på  nytt, 

de  gamla  färger  kära, 

att  —  sedan  skuggorna  ha  flytt  — 

i  sol  vår  framtid  bära 


De  hälsas  ej  med  sköldars  gny 
och  ej  med  klang  af  svärden, 
när  under  snötung  vintersky 
de  stråla  ut  mot  världen. 


Men  hela  folket  samladt  står 
och  lyssnar  tyst  till  suset, 
när  Sveriges  gamla  flagga  går 
mot  skyn  i  morgonljuset. 


Stig  högre,  högre,  flagga,  då, 
blås,  morgonvind,  i  vecken, 
att  gyllne  korset  synes  stå 
på  himlens  blå  som  tecken! 


Och  du,  mitt  folk,  ur  dvalan  väckt, 
gå  fram  mot  nya  tider  — 
din  lyckas  stjärna  är  ej  släckt, 
den  tändes  nu  omsider! 


—  76  — 


JULENS  KLOCKOR. 


julens  alla  vackra  klockor,  ringen, 

bringen 
öfver  jorden  fröjd  och  frid! 

Klingen 
liksom  himmelska  ackorder 
uti  lifvets  split  och  strid! 

Julens  ängel,  du,  den  ljusa,  blida, 
vida 

dina  vingar  sträck  i  julenatt! 
Bida 

må  du  som  en  hoppets  ängel 
vid  den  tröskel,  sorgen  ständigt  satt. 

Frusna  hjärtan  må  i  natt  du  värma, 
närma 

dem  barmhärtighetens  bord! 

Fjärma 
lidandet,  förvisa  sorgen 
för  en  timma  från  den  arma  jordl 


Julens  alla  vackra  klockor,  klingen, 
ringen 

kärlek  öfver  land  och  haf! 
Ingen 

må  i  natt  den  andre  hata. 
ingen  vara  herre,  ingen  slafl 

Genom  vinternattens  mörker  tunga 
sjunga 

änglarne  ännu  som  förr, 
sjunga 

»Ära  vare  Gud  i  höjden,  frid  på  jorden!» 
framför  krubbans  dörr. 


—  78  — 


FÖR  STOCKHOLM! 


'TNog  minns  du,  när  i  ljumma  sommarnatten 
din  lustbåt  mellan  skär  och  holmar  gled 
från  hafvet  in  hän  öfver  dunkla  vatten, 
mot  hvilka  stjärnfallsstrimmor  sköto  ned, 
hur  plötsligt  öfver  Djurgårdsskogens  ekar 
liksom  en  fyrbåk  Skansens  eldhatt  brann 
och  strödde  skimmer  öfver  dans  och  lekar  — 
nog  minns  du,  hur  i  nästa  nu  du  fann 
en  ljusstad,  speglande  sin  glans  i  strömmen 
och  vacker  som  blott  sagan  eller  drömmen. 
Om  tusen  gånger  denna  syn  du  sett, 
ditt  hjärta  jublar  dock  vid  detta  möte, 
ty  denna  stad  åt  dig  ett  hem  har  gett, 
och  du  har  lekt  som  barn  i  hennes  sköte. 
Som  gosse  du  i  skogar  tumlat  om, 
där  suset  ännu  bor  af  Bellmanssången.  — 
När  maj  med  svalor  och  syrener  kom, 
du  gick  till  Herrans  nattvard  första  gången 
i  någon  kyrka,  smekt  af  lönn  och  lind.  — 
Och  så  kom  rnaj  på  nytt  med  sunnanvind, 
konvaljers  snö  och  bländhvitt  fjärilsvimmel. 
Studentens  mössa  då  på  hjässan  satt, 
ur  flickans  ögon  log  då  vårens  himmel, 
när  med  ett  leende,  så  ömt  och  gladt, 
hon  fick  med  fingrar,  skälfvande  och  blyga, 
en  segerns  blomma  i  ditt  knapphål  smyga. 
Så  blef  du  man  och  kampens  dag  bröt  in, 
men  hon,  som  åt  studenten  rosen  räckte, 
sin  mjuka  hand  till  stöd  i  striden  sträckte: 
som  hemmets  sol  hon  är  för  alltid  din. 


Allt  detta  ser  du,  när  du  sakta  glider 

i  sommarnatten  in  på  Stockholms  ström: 

din  ungdoms  svärmeri,  din  mandoms  strider  — 

allt  drar  förbi  dig  hastigt,  som  i  dröm. 

Du  älskar  gatorna  och  torgen,  husen  — 

de  minna  dig  om  sorg  och  fröjd  som  gått  — 

och  upp  ur  skymningen,  mot  stjärneljusen, 

i  sagostämning  stiger  Stockholms  slott.  — 

Ar  den  ej  skön,  den  stad,  som  din  är  vorden? 

I  dina  ögon  läser  jag  ditt  svar: 

»det  finns  ej  plats  på  hela  vida  jorden, 

som  så  som  denna  hjärtat  fånget  tar. 

Omkring  dess  murar  susar  gammal  sägen, 

den  strålar  rikt  af  fantasi  och  sång  — 

den  är  som  en  oas  vid  allfarvägen: 

den  längtar  dit,  som  har  den  sett  en  gång.» 

Den  längtar  dit...!    O,  hvarför  ej  bevara 

det  smycke  ödet  i  din  hand  har  lagt? 

Det  är  ej  ditt!    Håll  noga  kring  det  vakt!  — 

för  släkten,  hvilka  komma,  skall  du  svara. 

* 

Ser  du  från  Skansens  höjd  på  staden  ner 
en  vårlig  kväll,  när  västerns  skyar  brinna, 
tills  aftonstjärnan  strålar  fram  allt  mer, 
du  ser  vid  Målarns  strand  en  ung  furstinna. 
Kring  gyllenhåret  diademet  blänker, 
och  hennes  mantel  blå  som  vattnet  är, 
hvars  silfverskum  mot  tronens  trappsteg  stänker. 
I  ädla  drag  en  stilla  sorg  hon  bär, 
och  det  är  just  på  dig  i  kväll  hon  tänker. 
Hon  gaf  dig  allt  i  arf  från  dagar  flydda, 
gaf  frihet,  skönhetsglans  och  hem  och  härd, 
hon  reste  klippblock,  att  din  farled  skydda, 
och  framför  dem  hon  lade  haf  och  fjärd. 
Du  sviker  henne.    Res  då  värn  och  fästen 
kring  hennes  skönhet  att  den  skyddas  må  — 
minns,  örnen  skonar  inga  fågelnästen, 
hans  skarpa  klo  kan  utan  möda  nå! 
Låt  Målarns  drottning  icke  längre  sörja, 
till  verket,  svenske,  det  är  tid  att  börja! 
Jarl  Birgers  tanke  må  stå  upp  ur  grus: 
sätt  port  med  riglar  för  vart  Stockholmshus! 


—  80  — 


SKÄRGÅRDEN 


u 


—  83  — 


'dnder  mörka  vinterdagar, 
när  i  rymden  snöstorm  yr 
och  mot  rutan  flingor  jagar, 
ut  mot  Solön  tanken  flyr 


Lätta  moln  på  himlen  segla 
öfver  fjärd  och  abborrgrund, 
och  de  hvita  björkar  spegla 
grenarr\a  i  gröna  sund. 

Skärgårdsö,  när  sorgen  hopar 
sina  drifvor  på  min  stig, 
från  din  strand  om  våren  ropar 
göken  gladt:  kom  ut  till  mig! 

Och  på  seglens  hvita  vingar 
sträcker  jag  mot  hafvet  ut, 
där  mot  skären  vågen  klingar: 
hjärta,  dikta,  dröm  och  njut! 


—  84  — 


Bländh vitt  allt.  —  Från  trädens 
öfver  gångens  gula  sand, 
öfver  förstukvistens  stenar 
flockvis  faller  snön  ibland. 


grenar      I  en  skärhvit  apel  sitter 
rödbrun  sångare  och  strör 
slösande  sitt  mjuka  kvitter 
in  i  skogens  fågelkör. 


Och  när  kvällens  stjärna  tändes, 
skimrande  som  silfver  matt, 
trastens  djupa  flöjtton  sändes 
drömvek  ut  i  dagsljus  natt. 


l3,ag  ligger  utsträckt  på  näset, 
mot  sanden  böljorna  slå, 
och  högt  öfver  vajande  gräset 
de  soliga  skyarna  gå. 

Blott  humlornas  surr  jag  förnimmer 
och  svalornas  hvinande  flykt  — 
allt  badar  i  doft  och  i  skimmer, 
som  fanns  intet  fult,  intet  styggt. 

Och  stilla  inom  mig  jag  tänker: 
o,  kvinna,  din  skuld  det  är, 
att  sommaren  evigt  ej  blänker 
här  ute  bland  holmar  och  skär. 

Hvi  tog  du  af  frukten,  o  Eva, 
och  gaf  desslikes  din  man? 
Vi  annars  ljufligt  fått  lefva  — 
nu  lefver  man  just  som  man  kan. 


För  din  skull  kom  synden  i  världen, 
för  din  skull  kampen  om  bröd, 
för  din  skull  lögnen  och  flärden, 
för  din  skull  sorger  och  död! 

Och  harmfull  ämnar  jag  slunga 
mitt  ve  öfver  kvinnan  ut, 
då  någonting  hvitt  synes  gunga, 
där  näset  i  blått  tar  slut. 

Jag  ser  —  hvem  nändes  väl  blunda? 
jag  ser  en  badande  mö, 
och  skuldrorna  lysa  runda, 
och  barmen  glänser  som  snö. 

Och  jag,  som  förbanna  tänkte  — 
i  stället  jag  afbön  gör! 
Betagen  af  syn,  som  blänkte, 
din  lefver  jag,  din  jag  dör! 


Hvad  vore  väl  hela  naturen 
med  skogar,  fjärdar  och  skär 
och  alla  de  grannaste  djuren, 
om  kvinnan  felades  där? 


Stig  upp,  Afrodite,  på  stranden 
och  skaka  ditt  gyllene  hår, 
på  själfva  den  uppländska  sanden 
ett  Eden  du  skapa  förmår! 


Ty  allt  hvad  din  skönhet  bestrålar 
får  glans  af  de  lyckliga  dar, 
då  daggen  i  rosornas  skålar 
din  första  kärleksdryck  var! 


—  88  — 


FRÅN  HAFVET. 


ipgängst  ut,  där  skärgården  slutar, 
och  öppna  hafvet  tar  vid, 
du  finner  en  väldig  klippa, 
polerad  af  böljornas  strid. 


Respekt  för  den  mörka  klippan 
så  lots  som  skeppare  har, 
och  aldrig  i  lä  där  ligger 
ett  segel  för  natten  kvar. 


Ej  grässtrå  ur  rämnorna  skjuter, 
ej  alfågeln  häckar  där  — 
nej,  allting  så  tröstlöst  öde 
bland  spolade  hällar  är. 


En  höstdag  —  med  frisk  sydvästlig 
historien  jag  lockade  ur 
den  lots,  med  hvilken  jag  gjorde 
utåt  hafvet  en  segeltur. 


12. 


—  89  — 


Han  var  litet  trög  i  början, 
min  vän,  den  solbrände  Jan, 
men  gammal  genever  hjälpte  — 
en  långsup  som  ref  af  fan! 


Han  knackade  ur  sin  pipa, 
och  fick  sig  en  ny  i  hast, 
och  bredbent,  högt  upp  i  lofvart, 
med  skotet  i  näfven  fast, 


förtäljde  han  nu  en  sägen, 
hemsk  som  bränningens  dån  — 
här  ute  bland  västerskären 
den  gått  ifrån  far  till  son. 


—  Där  stod  för  femti  år  sedan 
på  näset,  som  blånar  där, 
en  stuga,  hvars  murkna  stockar 
stormarna  sprängt  isär. 

Kring  gården  dvärgvuxna  tallar 
sitt  trollnät  af  rötter  lagt, 
och  ringlad  på  förstutrappan 
höll  hväsande  huggorm  vakt. 


Han  själf,  som  bodde  därinne, 
ej  bättre  än  tjänarn  var  — 
se,  aldrig  på  vänligt  tilltal 
gafs  annat  än  hån  till  svar. 


Som  snigeln,  i  skalet  sluten, 
han  ensam  i  stugan  satt 
och  skydde  den  ljusa  dagen, 
men  älskade  storm  och  natt. 


När  hafvet  vräkte  mot  skären 
och  skummet  stänkte  mot  skyn, 
då  lyste  den  gamles  ögon 
så  styggt  under  gråa  bryn. 


—  90  — 


Och  snart  på  klippan  här  ute 
en  rishög  knastrande  brann  — 
med  roflysten  blick  på  hafvet 
sin  lusteld  vaktade  han. 


När  morgonen  gulblek  grydde, 
längs  kusten  simmade  vrak, 
men  oskuldens  sömn  sof  gubben 
under  sitt  bågnande  tak. 

Nog  folket  pekade  finger  — 
det  visste,  hvem  elden  tändt  — 
men  vrakgods  tystade  munnen: 
med  fisket  var  klent  bevändt. 


—  91  — 


Så  kom  en  natt  i  december  — 
jag  årtalet  nu  förglömt  — 
då  hafvet  vräkte,  som  ville 
det  gifva  igen,  hvad  det  gömt. 


Och  kölden  var  svår  den  natten 
hvar  klippa  en  isstod  blef, 
till  is  förvandlades  stänket, 
som  stormen  mot  kusten  dref. 


Men  ifrån  skäret  det  lyste  — 
nidingen  svek  ej  sitt  kall  — 
tills  brinnande  bränder  släcktes 
af  skummande  sjöars  fall. 


Se,  hafvet  steg  som  i  vrede  — 
af  klippan  blott  lämnande  kvar 
en  plats  så  stor,  att  den  gamle 
som  lifdömd  hölls  i  förvar. 


Till  blods  han  slet  sina  naglar  — 
han  höll  sig  vid  utsprång  fast  — 
förbi  såg  han  spillror  drifva  — 
ett  roder,  en  kapad  mast. 

O,  kunde  han  blott  dem  hinna!  . 
men  genast  vid  mast  och  tåg 
han  drunknandes  svällda  fingrar 
krampaktigt  bundna  såg. 

I  böljornas  gröna  skimmer 
där  lyste  det  kropp  vid  kropp, 
och  bleka  hufvuden  döko 
ur  fräsande  bränning  opp. 

Och  alla  de  dödas  munnar 
hans  namn  de  ropade  ut  — 
det  ljöd  öfver  hafvets  åska, 
det  skar  genom  stormens  tjut. 


-  92  — 


—  93  — 


VILDMARK   OCH  HAF! 


H  ur  litet  det  behöfs,  o,  gud, 
att  känna  lifvets  fullhet  slå 
två  armar  kring  en  som  en  brud 
och  klarögd  genom  lifvet  gå! 


Min  hund,  min  båt  och  mitt  gevär, 
och  se'n  jag  trotsar  hvarje  sorg, 
och  på  de  nakna  gråstensskär 
jag  timrar  lyckans  solskensborg. 


En  storm,  som  piskar  kind  i  glöd 
och  öfver  stäf  i  glitter  står  — 
och  sorgens  svarta  ros  blir  röd, 
och  hjärtat  återfår  sin  vår. 


—  94  — 


Och  vindens  sus  i  gröna  löf, 
där  skogsstig  knappast  trampad  är, 
men  älgen  sätter  trygg  sin  klöf  — 
det  vildmarkssång  till  hjärtat  bär. 


Jag  har  haft  nog  af  konstladt  lif, 
af  hycklad  vänskaps  lögn  och  svek 
nej,  vildmark,  haf  och  himmel  gif, 
och  lifvet  blir  en  munter  lek! 


Natur,  du  är  det  stora  ord, 
som  skrefs  som  hjärtats  första  bud 
och  strålar  hvarje  vår  på  jord 
i  färger  skrifvet  ned  af  gud! 


Så  kom,  när  drifvan  töar  ned, 
och  lärksång  jublar  i  det  blå, 
med  ny  en  länk  till  lifvets  ked, 
tills  jag  hos  dig  skall  hvilan  nål 


—  95  — 


Då  glömmer  jag  alla  de  sorger  jag  har, 
de  tusen  björnar  jag  äger 
och  lugnt  ur  min  svartnade  snugga  drar 
ett  bloss  på  mitt  blommande  läger. 


Tank  dig  fjärdens  vida  vatten 
silfverblankt  och  spegelklart  — 
skärgårdsekan,  lätt  och  smidig, 
skjuter  snabb  och  säker  fart! 


Tänk  dig  skogens  djupa  salar 
skiftande  i  guld  och  rödt, 
längst  i  öster  morgonskyar, 
öfver  hviika  solen  blödt. 


Glittrande  i  nätets  maskor 
vågen  sin  tribut  dig  bär, 
medan  solens  eldklot  stiger 
bakom  nakna,  bruna  skär. 


—  9G  — 


FISKMAS  I  KÖLVATTNET 


yÉpvita  fiskmås,  om  du  kunde  tänka, 
hvilket  härligt  lif  du  för  ändå  I  — 
Vida  vatten  ständigt  mot  dig  blänka, 
där  du  sväfvar  i  det  fria  blå. 


Och  från  skäret,  där  en  stund  du  dröjer, 
för  att  hvila  ut,  tills  dagen  gryr, 
kan  du  se,  hur  solen  skifvan  höjer, 
och  när  lampan  släcks  i  Landsorts  fyr. 


Du  är  född  till  frihet,  du,  som  ingen, 
fostrad  upp  vid  hafvets  eget  brus, 
fläckar  aldrig  ned  den  hvita  vingen, 
badar  den  i  morgonsolens  ljus, 


badar  den  i  hafvets  friska  sälta, 
när  det  ligger  spegelblankt  och  lugnt, 
eller  när  det  synes  vågor  välta 
in  mot  reflarna,  så  mörkt  och  tungt. 


13 


—  97  — 


Blott  om  våren  ser  du  hufvudstaden, 
när  du  gör  Norrström  ett  kort  besök, 
fiskar  nors  och  mönstrar  ångbåtsraden, 
hvilken  ligger  där  och  bolmar  rök. 


Jag  har  gladt  mig  hvarje  gång  jag  sett  dig 
sväfva  skyhögt  öfver  Skeppsholmsbron, 
sommartankar  har  du  alltid  gett  mig, 
skärgårdstaflor  med  sin  friska  ton 


Därför,  fiskmås,  må  du  gärna  följa 
ångbåtsröken  än  hur  långt  det  bär; 
hämta  gärna  upp  från  fraggig  bölja, 
hvad  en  liten  gifmild  hand  beskär  I 


—  98  — 


TVÅ  OMBORD. 


Vår  kryss  är  slutad.    Nu  sträck  ut, 
min  fiskmås,  öfver  fjärden  blå! 
Se,  spänd  af  vinden  står  hvar  klut 
och  som  besättning  blott  vi  två. 

Se  här,  tag  rodret!    Tryck  det  hårdt 
emot  din  mjuka,  runda  arm  — 
snart,  barn,  är  vida  hafvet  vårt, 
snart  bär  det  oss  på  skumhvit  barm. 

Lyft  upp  ditt  hufvud!    Drick,  o,  drick 
i  unga  lungor  hafsluft  in  — 
den  skänker  solglans  åt  din  blick 
och  solglans  åt  ditt  mjälla  skinn! 

Tag  Tam-0'Shantern  af  och  låt 
ditt  blonda  hår  få  fladdra  fritt  — 
hvad  gör  det  om  en  lock  blir  våt?  — 
se,  skummet  yr  så  härligt  hvitt! 

Känns  det  ej  skönt  att  kasta  loss 
ifrån  en  dum  och  löjlig  värld 
med  blåa  himlen  öfver  oss 
och  under  oss  en  djupgrön  fjärd? 

Känns  det  ej  skönt?  —  Du  ler  till  svar, 
och  kinden  får  en  högre  glöd. 
Nu,  barn,  jag  helt  och  fullt  dig  har  — 
välkomna,  faror,  storm  och  död! 


Min  blick  är  skarp  och  stark  min 
och  säker  kurs  jag  hålla  vet  — 
jag  styr  mot  lyckans  drömda  land, 
mot  långa  kyssars  salighet. 

Nu  sjunker  sista  skäret  ned, 
och  hafvet  ligger  öppet  nu. 
Välj:  vända  eller  följa  med! 
Du,  blonda  barn,  hvad  svarar  du? 

Tänk  ej  på  världen!    Du  är  fri, 
fri  som  den  bölja,  som  dig  bär. 
Här  ute  finnas  endast  vi 
och  sol  och  haf  och  stjärnehär. 

Du  flyttar  rodret  i  min  hand 
och  lutar  tyst  din  kind  mot  min. 
Se,  hafvets  vidder  stå  i  brand  — 
nu  segla  vi  i  himlen  in! 


—  100  — 


y 


Litvets  larmande  orkester, 
med  vid  sorgespel  och  fester, 
tystnat  för  en  liten  stund. 
Allt  är  stillhet  denna  timma 
här,  där  hvita  björkar  glimma, 
speglade  i  gröna  sund. 

Blå  är  himlen,  solen  skiner, 
öfver  mig  i  rymden  bviner 
svartögd  svala,  snabb  och  skygg, 
samlande  till  lergemaket 
under  röda  ladutaket 
jaktens  byte,  mal  och  mygg. 

Under  mig,  där  hällen  stupa 
lodrätt  tycks  uti  det  djupa, 
still  i  solen  abborrn  står. 
Jag  kan  se  hans  färger  skifta, 
se  hans  röda  fenor  vifta, 
när  i  sakta  mak  han  går. 

In  i  viken  löjan  leker, 
hennes  blanka  sida  smeker 
vassens  rör  och  säfvens  strå. 
Som  en  blixt  af  silfverpilar 
genom  vattnet  då  det  ilar  — 
strax  därpå  hörs  gäddan  slå. 

Ut  från  vikens  badhus  simmar 
nu  en  hafsnymf,  ryggen  glimmar 
gyilenhvit  i  morgonljus. 
Skrämda  lyfta  ett  par  änder, 
när  hon  ut  mot  fjärden  vänder  - 
själf  en  svan  i  böljebrus. 


—  101  — 


Fjärden  legat  hela  tiden 
som  en  våd  af  ljusblått  siden, 
vattrad  af  en  vind  ibland. 
Men  nu  kommer  morgonbrisen, 
sliter  som  i  trasor  disen, 
lägrad  nyss  i  hafvets  band. 

Det  blir  iif.    Reveljen  klingar 
ur  en  sky  af  h vita  vingar. 
Purpurnäbbad  tärna  slår 
som  en  blixt  från  himlabågen 
snöhvit  ned  i  gröna  vågen, 
så  att  skum  kring  bröstet  står. 

Ute  längst,  där  hafvet  glimmar, 
stenkolsröken  himlen  strimmar 
från  en  ångare,  som  styr 
med  en  säker  lots  vid  ratten 
in  mot  hamn  på  skärgårdsvatten 
ifrån  hafvets  äfventyr. 

Styr  din  kurs  i  morgonljuset! 
Här  jag  lyssnar  glad  till  bruset 
af  de  fria  böljors  gång 
Hvarje  hårdt  och  bittert  minne 
stryker  hafvet  ur  mitt  sinne 
med  sitt  solsken  och  sin  sång! 
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blåa  ögon,  lingult  hår 

mot  en  fond  af  böljeglitter  — 

passar  noga  fock  och  skot, 

när  i  vinden  ekan  vänder, 

och  små  bruna  skärkarlshänder, 

fostrade  vid  nät  och  not, 

visa  sig  ha  kraft  i  taget: 

flinkt  står  focken  styf  och  spänd, 

och  vi  ligga  högt  i  slaget. 

Willes  blick  är  inåtvänd, 

liksom  satt  han  jämt  i  tankar, 

men  likväl  för  skär  och  bankar 

ögon  har  han  som  för  två: 

»grund  i  lofvart  —  fall  —  fall  på!» 


Eljest  är  han  tyst  som  muren. 

Munnen,  redan  viljestark, 

öppnas  blott  i  skog  och  mark, 

när  det  hojtas  efter  djuren. 

Då  är  Wille  själaglad, 

öfver  stock  och  sten  han  flänger, 

svetten  lackar,  skjortan  hänger, 

rispa  få  sig  fot  och  vad. 

Men.  som  sagdt,  i  helgdagsståten 

med  på  segeltur  i  båten 

säger  Wille  knappt  ett  ord, 

hvllar  regeln:  tyst  ombord  1 

Äldst  i  hemmets  syskonskara 

elfva  år  är  Wille  bara, 

men  likväl  han  pröfva  fått, 

lifvet  är  ej  barnlek  blott. 

Han  är  gårdens  ende  dräng  — 

tidigt  uppe,  sent  i  säng. 

Julimorgnar,  daggigt  svala, 

innan  göken  börjat  gala, 

öfver  lien  böjd  han  går, 

och  när  slagan  hörs  på  logen, 

så  det  ekar  in  i  skogen, 

midt  i  dammet  Wille  står 

Wille  —  det  är  glädjen,  fliten  — 

ljus  som  vackert  sommarväder, 

lugn  i  stormen  som  graniten, 

men  så  spänstig  som  en  fjäder. 

Och  jag  tänker  glad  för  mig, 

när  jag  pysen  ser  så  säker 

blicka  ut  mot  sjön   som  vräker: 

pojke,  Gud  välsigne  dig! 

Växer  sådant  gossesläkte 

upp  bland  våra  karga  skär, 

då,  mitt  land,  hur  starkt  du  är, 

om  en  dag  oss  ofärd  väckte! 
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TVA  VÄNNER. 


in  lilla  svarta  flicka,  hej!  - 
när  vi  igenom  skogen  gå, 
har  någon  roligare  —  nej!  — 
än  vi,  de  goda  vänner  två? 


Du  springer  före,  glad  och  yr, 
tar  öfver  snår  och  stenar  språng, 
och  efter  husbond'  sakta  styr 
och  lyssnar  stum  till  skogens  sång. 


Du  vädrar  efter  ekorrns  spår 
och  skäller,  när  du  ser  hans  svans 
jag  sänkt  i  mina  drömmar  går 
och  världen  ser  i  morgonglans. 


Stenskvättan  är  din  lekkamrat, 
hon  narrar  dig  från  sten  till  sten. 
»Du  lilla  hund,  var  inte  1  a  1 1 » 
hon  kvittrar  gladt  och  flyger  se'n. 


Jag  timrar  diktens  gyllne  slott, 
som  fantasin  mig  lockar  till  - 
de  falla,  luft  de  blifva  blott, 
där  lärkan  står  bland  skyar  still. 


Sak  samma!  Ekorrn  du  ej  fick, 
du  blott  fick  se  en  yfvig  svans  - 
min  dröm  blef  dikt  ett  ögonblick 
och  svann  med  skyn  i  solens  glans. 


Men  samma  fröjd  oss  skogen  ger 
och  samma  lust  för  lek  och  sång: 
jag  ej  bekymren  känner  mer, 
och  du  ej  band  och  kedjas  tvång. 


14 
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FRÄMLINGAR. 


;Går  jag  under  dessa  jättelindar 
och  i  skuggan  utaf  bok  och  lönn, 
i  de  gröna  kronor  susa  vindar 
hälsningar  till  mig  från  Malarsjön. 


Blänker  mellan  yppig  grönska  vatten, 
där  de  hvita  svanar  glida  fram, 
ser  jag  fjärdarna  i  juninatten, 
hör  jag  dragspelslåt  och  dans  och  glam. 

Och  nar  trastens  mjuka  flöjtspel  strömmar 
från  en  ensam,  bortglömd  furas  gren, 
sätter  toner  han  till  mina  drömmar 
om  en  skärgårdsby  i  aftonsken. 

Ropar  göken  djupt  ur  skånska  skogen, 
talar  han  om  holmar,  gröna  sund, 
om  den  ungbjörksklädda  röda  logen, 
om  min  eka  och  mitt  abborrgrund. 

Hvarför  svek  jag?    Hjärtats  trådar  alla 
binda  mig  vid  dessa  karga  skär. 
Mörka  fura,  får  jag  vän  dig  kalla?  — 
främlingar  vi  båda  äro  här! 


—  iog  — 


A 
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EN  SOMMARVISA. 


'Nu  svarta  svalor  hvina 
i  rymden,  sommarblå, 
och  gröna  sländor  skina, 
och  gråa  lärkor  slå. 


Så  vill  jag  ut  att  vandra 
i  gyllne  sommardag  — 
vi  höra  till  hvarandra 
du  svala  skog  och  jag. 


Inunder  dina  grenar 
jag  sång  på  läppen  får  — 
som  bäcken  ibland  stenar 
jag  sjunger  där  jag  går. 


Jag  glömmer  lifvets  smärta, 
jag  glömmer  lögn  och  svek, 
och  ur  mitt  glada  hjärta 
går  sångens  fria  lek. 
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Och  se'n  när  kvällen  sänker 
sin  skymning  på  min  stig  — 
se,  aftonstjärnan  blänker 
i  insjön  framför  mig. 

Och  röd  i  aftonljuset 
en  liten  by  jag  ser 
och  hör  från  forsen  bruset 
just  där  som  soln  går  ner. 

Som  forsens  brus  förnimmer 
jag  lifvets  äflan  då, 
och  ärans  tomma  skimrrer 
förbleknar  i  det  blå. 


Omkring  min  bädd  på  logen 
gå  fridens  änglar  vakt, 
och  drömmande  står  skogen 
i  sommarns  gröna  prakt  .  .  . 
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TROLLSPEL. 


■gyllne  aftonglans  på  stilla  vatten, 
här  och  där  ett  stänk  som  af  bordeaux, 
tills  den  kommer  med  sin  pensel,  natten, 
målar  allt  i  drömmens  djupa  blå. 


Tystnans  fågel  breder  vingar  mjuka 
öfver  marken,  höljd  i  dimmans  skir, 
och  mitt  hjärta,  det  af  lifvet  sjuka, 
nästan  friskt  af  nattens  skönhet  blir. 


Sagans  ö  min  skärgårds  ö  är  vorden  - 
aftonstjärnan  tänds  vid  skogens  rand, 
hafvet  sjunger  sakta  då  för  jorden 
om  sin  längtan  efter  ljungklädd  strand  - 


Spelar  sakta.  .  .  drömackorder  susa  .  .  . 
Men  jag  längtar  till  den  svala  ro, 
som  i  hafvets  famn,  den  silfverljusa, 
under  månskensnätter  synes  bo. 


AFTON. 


Kom,  du,  o  sångens  gud,  och  stäm  min  själ, 
som  strängarna  jag  stämmer  på  min  luta! 
Jag  aftonsoln  vill  säga  mitt  farväl  - 
den  glans,  som  guldbelägger  nu  min  ruta. 


Se,  fjärdarna  i  stilla  aftonglöd, 
hör,  sista  susningen  i  skogens  toppar  — 
den  första  hviskningen  om  natt  och  död 
bland  hagens  björkar,  åkerns  vallmoknoppar. 


Men  än  mot  stranden  löjan  lekfullt  slår, 
och  vikens  spegel  bryts  af  gyllne  ringar, 
tills  Venus,  silfverblek  på  himlen  står, 
och  nattens  fågel  lyfter  tysta  vingar .  .  . 


* 
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HVIT  NATT. 


När  genom  västerns  gyllne  port 
kör  soln  med  snabba  fålar, 
då  natten  ej  betyder  stort  — 
se,  östern  redan  strålar! 


Nej,  aftonglans  och  morgonglöd 
nu  enas  till  en  låga, 
som  brinner  vackert  purpurröd, 
där  hvita  skyar  tåga. 


Nu  lyser  sol  i  midnattsstund, 
och  alla  fåglar  sjunga, 
och  i  de  silfverblanka  sund 
najader  lekfullt  gunga. 


Nu  mörkrets  drott  är  bragt  på  fall 
af  junis  drottning,  ljusa, 
och  genom  rymd  af  skär  kristall 
de  vilda  svanar  susa. 


De  flyga  öfver  staden  fram 

i  rosig  gryningstimma, 

där  snart  i  gränden  björkens  stam 

vid  portarna  ses  glimma. 


—  ni  — 


Med  grönt  står  smyckadt  hvarje  hus 
från  kojan  upp  till  borgen 
af  blomdoft  och  af  björkars  sus 
stå  fyllda  salutorgen. 


Hvar  åkarkamp,  som  lasset  drar, 

bär  hoppets  färg  den  dagen 

och  drömmer  —  har  han  drömmar  kvar 

om  gröna  beteshagen. 


Hvar  lutad  nacke,  som  du  ser, 
då  lyfts  vid  dofter  friska 
och  glömmer  märken  lifvet  ger 
i  rödt  af  skonlös  piska. 


Dit  ut,  där  skogen  speglas  grön 
i  vikens  stilla  vatten, 
och  trasten,  utan  sångarlön, 
strör  visor  hela  natten  — 


Dit  ut  hvart  hjärtas  längtan  trår 
att  gästa  sagans  rike, 
när  natten  hvit  på  berget  står 
och  ej  i  glans  har  like. 


Dit  ut  att  vid  din  flickas  arm 

i  gräset  blomstren  leta, 

som  blomma  helst  på  läpp  och  barm 

och  långa  kyssar  heta! 


il 
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EN  VISA  I  JULI. 


är  sommar,  julisol, 
honung  doftar  ängen, 
syrsan  gnider  sin  fiol 
under  blomsterhängen. 


Fjärden  blånar,  gäddan  slår 
ibland  vass  i  viken, 
svalans  flykt  från  jorden  går 
in  i  solens  riken  .  .  . 


Kom,  min  kära,  tag  min  hand, 
det  är  lifvets  månad, 
trasten  slår  från  andra  strand, 
sjunger  älskogs  trånad! 


Månen  stiger,  röd  och  rund, 
öfver  stilla  vatten, 
och  som  flor  kring  gröna  sund 
sjunker  julinatten. 


Öfver  taggig  barrskogsrand 
kvällens  stjärna  glimmar, 
och  i  hennes  silfverrand 
andkulln  ljudlöst  simmar. 


Öga,  slut  din  silkesfrans, 
lilla  hjärta,  luta 

dig  mot  mitt,  tills  dagens  glans 
purprar  österns  ruta  I 


lö 
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RODDTUR. 


E)ar  nere  ligger  viken, 
drömtyst  och  blank, 

en  roddbåt  glider  däröfver, 
smidig  och  rank. 


Men  tankarna  flyga, 
och  pulsarne  med  ; 

den  ljusklädda  lägger 
sitt  hufvud  på  sned. 


En  flicka  sitter  i  aktern 
ljusklädd  och  styr, 

och  vid  årorna  ser  du 
en  brunögd  fyr. 


Parasollet  skuggar  — 
så  söt  hon  ser  ut!  — 

han  hvilar  på  årorna  — 
en  farlig  minut. 


De  prata  och  skratta  — 

ett  ystert  skratt, 
i  hvilket  tumlande  tankar 

leka  ta  fatt. 


Så  kommer  en  fiskmås, 
en  hvitvingad  en, 

och  stämningen  flyger 
sin  kos  med  den. 


I  DE  LJUSA  NÄTTER... 


violetta  aftonskyar 
stiger  månens  skära  silfverh vit, 
medan  trasten  öfver  vikens  vatten 
stämmer  upp  en  ljuft  melodisk  bit. 


Göken  svarar  in  i  djupa  skogen  — 
hör,  hur  många  år  han  flickan  spår, 
innan  hennes  hjärta  får  en  älskling 
och  en  myrtenkrona  hennes  hår. 


Hör  från  holmen  skälikons  klocka  klingar  - 
klingar  sakta,  trolsk  och  underbar... 
tonen  dallrar  öfver  stilla  vatten, 
som  i  djupet  himlen  fångat  har. 


Tysta  hvila  vi  på  lyfta  åror, 
och  din  blick  i  längtan  söker  min  — 
ej  behöfves  svar  på  stumma  frågor: 
juninatten  sjunger:  jag  är  din! 


Droppen  sjunger  det  från  vattenspegeln, 
trasten  sjunger  det  från  furans  topp, 
västern  målar  det  i  gyllne  toner, 
rosen  doftar  det  från  minsta  knopp. 
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Fröken  Lilly  s  sommar  kavaljer  er. 


Först  Lillys  egen  unga  härlighet  — 
om  jag  det  kan  —  jag  vill  för  er  beskrifva. 
Tänk  er,  när  vårsol  smälter  vinterns  drifva, 
hur  lärksång  klingar,  och  ni  genast  vet, 
hur  nästan  trolskt  hon  tjusar  och  betager. 
Och  hennes  blick  som  hafvet  djupblå  är, 
men  skiftar  färg  allt  efter  lynnets  dager. 
Sitt  hufvud  stolt,  ja,  nästan  spotskt  hon  bär, 
och  när  hon  lyfter  sköldpaddskammens  galler, 
ett  gyllne  haf  kring  hvita  skuldror  faller. 
Då  är  hon  farlig.    Hennes  sjutton  år, 
som  lätt  som  blomsnö  strötts  på  hennes  hjässa, 
bli  då  en  makt,  som  mer  än  guld  förmår 
och  hyllning  ger  som  åt  en  född  prinsessa 
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Men  farligast  dock  kanske  munnen  är  — 

se  underläppens  mjuka  linje  bara  — 

som  vallmon  röd  den  tänder  ditt  begär 

och  lockar  dig  liksom  en  okänd  fara  .  .  . 

Af  detta  allt  ni  skulle  genast  tro, 

att  från  en  gammal  ätt  vår  skönhet  stammar, 

att  blodet  blått  i  hennes  ådror  flammar, 

att  under  kyrkgolf  hennes  fäder  bo. 

Ack  nej,  fastän  mitt  skaldehjärta  blöder, 

jag  tillstår  att  hon  äger  ej  ett  von, 

men  hennes  pappa  kryddbod  har  på  Söder, 

och  modern,  tror  jag,  hette  Pettersson. 

Dock,  herre  gud,  hvad  gör  nu  det  till  saken!  — 

en  vacker  flicka  lika  fullt  är  skön, 

om  också  pappa  knådar  deg  till  baken 

eller  på  skylten  står  som  färgar  Grön. 

Och  Lillys  pappa  går  ej  af  för  hackor; 

han  äger  stenhus  och  är  kyrkoråd, 

han  anser  liberalerna  för  brackor, 

och  han  har  vasen  och  sin  konungs  nåd. 

Hvad  kan  ni,  läsarinna,  mer  begära?  — 

hvad  äro  anor  väl  i  våra  da'r, 

och  hvad  betyder  väl  en  man  af  ära, 

om  ej  kuponger  han  att  klippa  har?  — 

Nåväl,  när  Kungsträdgårdens  svarta  lindar 

i  ljusgrönt  skifta,  göken  lustigt  gal 

i  skogen  bortom  Uggelvikens  grindar, 

och  första  fjäril n.  hvit  som  en  vestal, 

i  Haga  fladdrar  öfver  hagtornssnåren, 

flyr  Lilly  ut  till  landet  och  till  våren. 

Där  ligger  villan  på  ett  skuggigt  näs, 

och  mellan  hvita  stammar  parkens  gräs 

som  sammet  skiftar,  guldgul  gnistrar  sanden 

på  trädgårdsgången,  som  för  upp  från  stranden. 

Vid  bryggan  badhus,  sump  och  segelslup  — 

där  utanför  den  stora,  vida  fjärden, 

som   stilla,  speglar  i  sitt  gröna  djup 

en  nordiskt  ljuf  idyll,  en  vrå  af  världen, 

dit  lifvets  buller  blott  som  eko  når, 

men  nattviolen  doftar,  trasten  slår  .  .  . 

Här  Lillys  första  drömmar,  daggfriskt  unga, 

med  svalan  flugit  kapp  mot  gyllne  sky, 

här  hördes  hon  för  björken  visor  sjunga, 

här  som  najad  hon  fick  på  vågen  gunga, 

och  här  som  vildros  glödde  hennes  hy, 

när  hon  en  kyss  gaf  bort  för  första  gången  — 

men  därom  mera  i  den  nästa  sången. 
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II. 


Olle. 

Han  är  student  —  student  blott  från  i  vår  — 
med  hy  och  händer  nästan  som  en  flickas. 
Han  heter  »lille  Oile»,  hvart  han  går, 
>söte  lille  Olle»,  när  han  skickas. 
Och  han  får  springa.    Är  det  kallt:  en  schal  I 
Och  är  det  varmt,  man  ber  om  ett  glas  vatten. 
Men  Olle  skadan  tar  igen  om  natten  — 
då  diktar  han  om  kärleks  vilda  kval. 
Han  genomlefver  under  nattens  timmar, 
när  liksom  mattblått  silfver  fjärden  glimmar, 
den  ljufva  sorg  som  pennan  vingar  ger, 
när  Venus'  stjärna  endast  skalden  ser. 
I  vackra  vers  han  svart  som  sot  sig  målar, 
han  ryser  öfver  eget  syndfullt  jag 
men  hon  kan  mörkret  skapa  om  till  dag 
med  blicken  blott,  som  full  af  oskuld  strålar. 
O,  heliga  och  ljufva  svärmeri, 
när  ynglingshjärtat  sina  känslor  biktar! 
Gå  tyst,  gå  tyst  hans  kammare  förbi, 
så  varmt  och  skärt  han  aldrig  mera  diktar!  — 
Men  Lilly,  hon,  som  är  hans  sånggudinna, 
ej  anar  i  hans  hjärta  sorgens  natt  — 
nej,  där  hon  står  i  snöhvit  krockethatt, 
hon  blott  en  tanke  har:  partiet  vinna. 
Han  drömmer  henne  då  en  ung  furstinna, 
som  ingen,  utan  knäfall,  nalkas  får, 
och  ser  ej,  hur  hon  fuskar,  när  hon  slår. 
Och  när  hon  vunnit,  huru  blicken  lyser, 
och  klubban  lyfter  hon  i  högsta  hugg: 
»nej,  krocket,  Olle,  kan  du  ej  ett  dugg  - 
du  spelar,  Olle,  så  jag  riktigt  ryser!» 
Och  Olle  spelar,  tappar  gång  på  gång, 
men  i  hans  hjärta  är  det  sol  och  sång. 


—  no  — 


Och  när  han  hämtar  hennes  klot  ur  diket 

och  knäböjd  lägger  det  för  hennes  fot, 

det  ar  som  fick  han  halfva  kungariket, 

när  hennes  mjuka  »tack!»  han  tar  emot. 

Flickaktigt  stolt  ser  Lilly  Olle  göra 

sin  tjänst  som  page  vid  hennes  sommarhof, 

som  hålls  i  parkens  grönskande  alkov, 

där  trast  och  bofink  trubadurlif  föra. 

Här  läser  Olle  högt  för  flickors  skara, 

här  binds  buketter,  när  det  så  skall  vara, 

och  här,  tills  sommarn  tagit  riktigt  slut, 

i  gräset  lekes:  sista  paret  ut! 

Och  här  —  hur  slutade  jag  första  sången?  — 

här  Lilly  kysses  allra  första  gången. 

Det  är  en  ljum  och  klar  agustikväll. 

Ned  genom  gröna  löfhvalf  ljuset  faller, 

och  öfver  parkens  gångar  lägges  galler 

af  grenars  skugga,  öfver  moln  —  som  fjäll  — 

står  månen  skimrande  och  gul  och  rund  — 

en  jättelykta  öfver  fjärd  och  sund. 

I  en  allé,  af  gamla  lindar  bildad, 

där  parken  växer  tät  och  hälft  förvildad, 

ser  månen  —  allting  ser  den  månen  då!  — 

en  dam,  helt  blond,  bredvid  studenten  gå. 

Han  talar  sakta  —  det  är  rim  och  meter  — 

och  Lilly!  Lilly  I  hon  i  dikten  heter. 

Och  hvarje  strof,  som  sägs  på  daggstänkt  stig, 

den  slutar:  Lilly,  o,  jag  älskar  dig! 

Och  hör  du  stämman,  som  det  namnet  säger, 

o,  hvilken  klang  af  ungdom  då  den  äger! 

Det  är,  som  lånt  den  hade  vårens  röst, 

när  våren  sjunger  ibland  björkar  unga, 

och  på  de  gröna  grenar  fåglar  gunga, 

och  blonda  hufvut  mot  studentens  bröst 

då  lutas  stilla,  som  när  liljan  böjer 

sig  mot  en  högrest  stam  och  kvar  där  dröjer. 

Och  rosen  hviskar  då  till  fjäriln:  lyss, 

du  ekot  hör  af  Evas  första  kyss  I 


m 


Doktorn. 

Liksom  en  vårsky  spårlöst  drar  förbi, 

som  morgondaggen  blåses  bort  af  vinden, 

så  flyktig  som  en  sky  på  jungfrukinden 

var  fröken  Lillys  första  svärmeri. 

Den  ljumma,  ljusa  augustinatten, 

med  silfverslöjor  öfver  park  och  vatten, 

blef  blott  en  dröm,  som  bort  med  solen  svann 

»Var  den  väl  verklighet,  den  kyss,  som  brann 

på  mina  läppar?»    Lilly  tyst  sig  sporde. 

Och  samma  fråga  Olle  själf  sig  gjorde: 

»Var  det  väl  verklighet?»  —  Nej,  saga  blott 

en  sommarnattens  ljufva,  trolska  saga, 

när  älfvorna  ur  dimmans  hvita  slott, 

af  måneglans  belyst,  till  ängen  draga 

att  tråda  dansen  där  kring  unga  två. 

som,  hand  i  hand,  i  tysta  drömmar  gå. 

Och  dröm  blef  dröm.    Hon  åter  drottning  var 

han  pågen,  som  fick  hennes  räcket  bära, 

när  till  lawn-tennisplanen  ut  det  bar. 

Så  flögo  snabba  några  sommardar  — 

termin  och  afskedstimman  voro  nära. 

»Tack,  Olle  lille,  tack  då  för  i  år!»  — 

det  kom  helt  sakta  öfver  läppar  röda. 

Han  kände  hjärtats  varma  källor  flöda 

och  strök  ur  ögonfransen  bort  en  tår  .  .  . 

Nu  vissna  i  hans  lilla  studiekammar 

vid  Fyrisån,  där  han  bland  böcker  bor, 

de  rosor,  som  hon  räckte,  när  han  for. 

Men  när  i  vinter  Karlavagnen  flammar 

och  kölden  klär  i  rimfrost  Odinslund, 

studentens  drömmar  gå  till  blåa  sund, 

till  nattviolers  doft  bland  ungbjörksstammar. 

* 
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—  121  — 


September  kom  med  jägare  och  hundar, 
ty  jakt  dref  Lillys  pappa  med  passion, 
och  genom  höstens  gyllenröda  lundar 
klang  jägarhornets  muntert  gälla  ton. 
Och  med  var  Lilly.     Ifrån  flickslinksåren 
hon  lärt  af  fadern  sköta  ett  gevär, 
fått  följa  fågelhundens  slag  i  snåren, 
fått  passa  haren  —  och  jag  heligt  svär, 
att  gällde  det  ett  kastskott  efter  flocken 
af  rapphöns  —  pang!  —  där  låg  då  minst  ett  par. 
Och  så  —  ni  skulle  sett,  hur  söt  hon  var, 
klädd  i  damasker,  byxor,  jägarrocken, 
som  hon  fått  ärfva,  omsydd,  efter  far! 
Och  hennes  guldhår,  högt  i  nacken  knutet, 
då  doldes  af  en  liten  engelsk  hatt, 
som  ofta  nog,  när  det  blef  ifrigt  skjutet, 
föll  af  helt  hastigt,  bäst  kokett  den  satt. 
Då  löstes  hennes  hår  i  tunga  vågor, 
som  täflade  med  höstens  sol  i  glans, 
och  hvarje  manligt  hjärta,  som  där  fanns 
i  hennes  närhet,  råkade  i  lågor. 
Så  hände  äfven  nu  —  olyckligtvis!  — 
fast  säkert  lyckligtvis  nog  doktorn  säger, 
men  som  han  ej  är  vittnesgill  precis, 
i  alla  fall  jag  sista  ordet  äger. 
Olyckligtvis  i  samma  ögonblick 
som  haren  kom,  och  doktorn  skulle  skjuta, 
föll  Lillys  hatt,  och  för  att  synen  njuta 
han  bommade,  och  haren  oskadd  gick. 
Med  rykande  gevär  han  stod  betagen 
och  såg  på  flickan.    Aldrig  förr  han  sett 
så  fager  syn  som  den  septemberdagen, 
och  ibland  kvinnor  var  hon  nummer  ett! 


När  kvällen  kom,  en  höstkväll,  mörk  och  kulen, 

och  jägarlaget  framför  spiselns  glöd 

vid  groggen  samladt  satt  i  vestibulen, 

hur  fick  han  icke  ovett  då  —  Guds  död! 

Att  släppa  haren  —  fy,  för  pocker  bara! 

hur  kan  en  sådan  stympare  man  vara? 

Hur  kan  man  — !  Doktorn  strök  sitt  skägg  och  log 

men  Lillys  lilla  hand  i  sin  han  tog. 

»Hur  kan  man?    Mina  herrar,  jag  kan  svara.» 

Och  så  beskref  han,  huru  allt  gått  till, 

och  slutade:  »Ja,  klandre  hvem  som  vill!» 

Och  jägarlaget  teg  och  glasen  höjde; 

för  jaktens  drottning,  höstens  unga  sol  1 

Men  doktorn  reste  tyst  sig  från  sin  stol, 

djupt  öfver  Lillys  hand  sitt  hufvud  böjde  .  .  . 

Hvad  Lilly  tänkte  då,  ej  någon  vet, 

men  blir  till  vintern  ingen  hemlighet. 


Hvad  klingar  det  väl  där  nere  ur  böljornas  sång, 
där  de  tumla  helt  yra  mot  slipade  gråstenshällar? 
Jo,  samma  visa  jag  hört  hela  våren  lång 
ur  trastens  strupe  i  purpurgyllene  kvällar. 

Det  är  ekot  af  Pans,  den  arkadiske  gudens  flöjt, 
det  är  kärlekens  sång,  det  är  lidelsens  stormande  yra 
det  är  den  som  en  flickas  mun  mot  en  gosses  böjt  — 
det  är  den  som  alltjämt  skall  skälfvande  hjärtan  styra 

Så  lyd  då,  flicka,  naturens  och  hjärtats  röst 

och  lyssna  med  slutna  ögon  till  böljesången! 

Ditt  gyllenkrusiga  hufvud  lägg  mot  mitt  bröst, 

tills  vi  brinna  i  glöd  som  den  flammande  solnedgången 


Beckmörk  senhöstnatten 
öfver  hafvet  låg. 
Fyrens  ljus  i  fjärran 
jag  försvinna  såg. 


Spakarna  han  vände 
med  en  valkad  hand, 
drog  ett  bloss  ur  pipan, 
spottade  ibland. 


Tunga  sjöar  välte  »Gamle  hedersgubbe»  - 

öfver  däcket  ned,  så  jag  tänkte  då  — 

och  i  tåg  och  tackel  »du  helt  visst  förtjänte 

tjöt  sydosten  vred.  namn  och  rykte  få  I 


Men  vid  ratten  lotsen 
trygg  och  säker  stod, 
och  ur  gråa  ögon 
lyste  pröfvadt  mod. 


Dig  har  stormen  fostrat, 
dig  har  hafvet  födt, 
du  från  barndomsåren 
skot  och  roder  skött. 


—  12G  — 


Tusen  skepp  du  lotsat, 
vågat  lif  och  lem 
och  för  andras  välfärd 
glömt  ditt  eget  hem. 


Deras  namn  af  pressen 
skriks  i  fetstil  ut  — 
dig,  i  bragder  grånad, 
minns  man  en  minut  - 


I  de  stora  städer  en  minut,  då  hafvet 

medelmåttor  gå.  svept  i  dimma  låg 

som  —  för  hvad  vet  herren!  —          eller  framför  bogen 

guld  och  titlar  få.  bränningar  man  såg. 


Dig  från  senhöststormen 
sänder  jag  min  sång  — 
falle  på  din  kista 
jorden  lätt  en  gång!» 


127 


» 


NATTLIG  SYN. 


'Mörk  och  ljum  septembernatten 
hvilar  öfver  strand  och  skär, 
djupt  ur  fjärdens  stilla  vatten 
gnistrar  himlens  stjärnehär. 

Intet  ljud  ditt  öra  fångar, 
utom  bladens  lätta  fall 
öfver  sandbeströdda  gångar 
ur  en  rymd  af  ren  kristall. 

Allt  är  stillhet.    Släckta  ljusen 
i  den  lilla  skärgårdsbyn 
med  de  röda  leksakshusen 
tätt  vid  skogens  mörka  bryn. 

Allt  är  stillhet.    Stjärnskott  glimma 
genom  rymden  då  och  då, 
och  från  hafvet,  höljdt  i  dimma, 
dyningar  mot  stranden  slå. 

Plötsligt  öfver  fjärden  flammar 
där  en  blixt,  en  åska  hörs. 
Det  blir  lif  bland  skogens  stammar, 
fågelpar  i  hvila  störs. 


En  elektrisk  stråle  sänder 
genom  natten  tlod  af  ljus. 
Snabbeld!    En  torpedbåt  vänder — 
framför  bogen  skum  och  brus. 

Blixt  på  blixt.    Som  svarta  drakar 
skymta  pansarbåtar  där. 
Knall  på  knall,  så  klippan  skakar, 
från  kanoner  och  gevär. 

Själfva  luften,  tycks  det,  brinner, 
hafvet  syns  i  flammor  stå, 
men  i  krutröksmoln  du  finner 
flaggan  än,  den  gula  blå. 

Hissad  högt  af  sjömanshänder, 
som  vid  Högland  och  Svensksund, 
skall  den  skydda  svenska  stränder 
liksom  förr  i  nödens  stund. 


Svenska  flagga,  hvart  du  styrde 
öfver  hafven,  hvar  du  stred, 
om  en  storm  omkring  dig  yrde, 
om  ett  nederlag  du  led  — 


Fastän  trasad,  sönderskjuten, 
högt  du  lyste  öfver  däck  — 
lyste  stolt  i  dödsminuten 
som  en  ära  utan  fläck! 


^  dag  står  luften  skälfvande  varm 
och  fjärdarna  ligga  stilla, 
pärlemorglänsande,  himmelspeglande. 
Sakta,  sakta  kommer  den  lilla 
hvita  slupen  mot  herrgården  seglande, 
syns  som  en  mås  från  min  fönsterkarm. 


Haf  och  himmel,  skog  och  rymd! 
Sommarhvila  från  hat  och  strider, 
ljuf  du  är  som  svalors  kvittrande 
öfver  näset  i  junitider, 
klar  du  är  som  fjärdars  glittrande 
hvarför  blir  du  af  skyar  skymd  ? 


Du,  mitt  härliga,  vackra  land, 
hvarför  skall  splitet  ditt  hjärta  stycka? 
Blås,  o  hafsvind,  stark  och  renande, 
molnet  bort  från  vår  framtidslycka! 
Sveriges  genius,  kom  du  enande, 
smid  till  styrka  de  brustna  band! 
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—  129  — 


VJVlidsommarnatt,  hur  mitt  hjärta  du  fyller 
med  ungdomsminnenas  svala  ro, 
susar  af  friska  skärgårdsidyller, 
bygger  af  stjärnglans  drömmarnas  bro. 

År  hafva  svunnit,  och  vida  jag  farit, 
pröfvats  i  storm  och  härdats  i  skur, 
men  huru  växlande  dagarna  varit  — 
du  gaf  mig  styrka,  svenska  natur! 

Du  gaf  mig  hälsa  med  saltmängda  brisar, 
du  gaf  mig  sång  utur  skogens  musik  — 
blank  som  af  vårens  smältande  isar 
glänste  i  morgonens  skimmer  din  vik. 

Går  jag  den  väg,  där  vi  möttes,  vi  unga, 
midt  i  syrénernas  blommande  snö, 
tyckes  det  mig  som  lärkorna  sjunga 
kärlekens  saga  från  sommarens  ö. 

Midsommarnatt,  du  den  ljusaste  natten, 
lys  mig  och  värm  mig  som  fordom  en  gång 
klinge  som  böljslag  från  sofvande  vatten 
ekot  af  dig  i  min  döende  sång! 


—  130  — 


—  131  — 


Helt  hvita  lysa  nakna  ben 
och  snabbt  sig  röra  bara  fötter, 
som  vants  att  flyga  öfver  sten 
och  öfver  vildmarksskogens  rötter. 


De  svinga  sig  så  luftigt  lätt, 
och  ingen  syns  i  takten  fela  — 
de  dansa  på  ett  älflikt  sätt, 
och  syrsorna  i  gräset  spela. 


Inunder  ekarna  vid  strand 

en  snöhvit  häst  helt  ljudlöst  betar 

och  lyfter  hufvudet  ibland 

och  lyssnar  ut  mot  tysta  vretar. 


—  132  — 


Men  ändlöst  vidt  sig  sträcker  fjärd, 
som  ligger  blank  liksom  en  spegel, 
och  öfver  djupets  stjärnevärld 
står  drömmande  ett  bländh vitt  segel. 


Och  i  min  själ  det  kännes  då 
som  hat  och  sorg  till  aska  brunnit, 
som  om  den  ro,  jag  längtat  nå, 
vid  hafvets  aftonsång  jag  funnit. 


—  133  — 


^ag  drömmer  ännu  om  den  midsommarnatt, 

som  aldrig,  aldrig  jag  glömmer. 
Och  hvarför?    Helt  enkelt  därföre  att 

min  svärmande  ungdom  den  gömmer. 
Hvart  susande  blad  och  hvart  skälfvande  strå 
de  sjöngo  den  sång,  som  jag  diktade  då: 
Francisquine 

Du  var  mörk,  men  du  lyste  som  nyfallen  snö, 

där  halfklädd  i  fönstret  du  låg, 
och  med  glimmande  blick  öfver  skog,  öfver  sjö 

som  en  stjärna  i  skyar  du  såg. 
Och  din  hviskande  röst,  när  du  talte  ibland, 
blef  som  dyningens  sång  mot  den  doftande  strand. 


—  134  — 


Och  jag  mins,  hur  du  tog  syrén  för  syrén 
och  ner  öfver  svärmaren  strödde, 

och  västern  som  gyllene  liljor  sken, 
och  östern  som  rosor  glödde. 

Allt  smälte  tillsammans,  natt  med  dag, 

fåglarnas  röster  och  du  och  jag. 

Jag  minns,  hur  du  sträckte  mot  mig  din  famn 

i  midsommarnattens  vaka 
och  fick  genom  luften  ditt  Ijufva  namn 

med  daggfriska  blomster  tillbaka. 
Hur  blossande  varm  vår  kärlek  brann, 
och  hur  strålande  ung  den  med  natten  svann! 

Du,  den  ljusaste  nattens  svartögda  barn  — 
för  evigt  dig  skall  jag  minnas. 

Du  bundit  min  själ  med  trolska  garn, 
starkare  än  någon  kvinnas. 

Ty  du  var  min  ungdoms  svärmande  sång, 

som  jag  mötte  vid  glimmande  fjärdar  en  gång 
Francisquine  I 


—  135  — 


FÖRBI...  FÖRBI! 


^|VIot  räcket  stödd  en  ljusklädd  flicka  viftar 
mot  någon,  som  ej  någon  annan  ser. 
Och  blickens  glans  i  hemlighet  den  skriftar: 
farväl,  i  sommar  ses  vi  icke  mer! 


Men  där  —  där  står  han  mellan  hvita  stammar, 
en  ung  student.  —  Ack,  dessa  nitton  år, 
då  lifvet  sjunger  och  då  hjärtat  flammar, 
hur  väl  jag  minns  dem  —  det  var  ej  i  går! 


Ja  vifta,  du!  —  Din  ungdoms  junisaga, 
så  varm  som  morgonskyn  i  gyllenrödt, 
förbi  med  stränderna  jag  då  ser  draga  - 
en  sommardröm  som  våg  och  blomdoft  födt. 


Och  då  ur  hjärtats  röda  brunn  där  stiga 
så  många  minnen  ifrån  år,  som  gått, 
och  kära  stämmor  —  känslor,  som  fått  tiga  — 
om  flydda  dagars  lycka  tala  blott. 


Den  gröna  värld  af  barrskogsklädda  öar, 
mot  hvilken  ångarns  blanka  svallvåg  slår, 
var  min  —  och  öfver  den  i  höstglans  snöar 
de  hvita  blomblad  från  en  svunnen  vår. 


I  dessa  sund  den  ljusa  juninatten 
vår  båt  gled  sakta  fram  vid  årans  slag, 
tills  skyn  i  öster  brann  i  fjärdens  vatten, 
och  vi  till  afsked  kysstes  —  hon  och  jag. 


—  13G  - 


Till  afsked,  ja!  —  Nu  gulnar  björkens  krona, 
och  aspens  flammar  liksom  stänkt  med  blod. 
Och  genom  rymden  hör  jag  redan  tona 
en  sång  om  undergångens  syndaflod  .  .  . 

Så  vifta,  barn!     Låt  spetsnäsduken  glimma 
som  måsens  vinge  —  snöhvit,  sollyst,  fri. 
Din  lyckas  ö  snart  blånar  som  en  strimma  — 
och  hjärtats  första  dröm  —  förbi  .  .  .  förbi! 


IS 


—  137  — 


^Sje  upp  i  rymden!    Ur  ditt  unga  bröst 
en  suck  jag  stiga  hör:  o,  det  är  höst! 

Ja,  sommarn,  sommarn  dör  i  detta  nu  — 
den  bleknar,  hvirflas  bort  som  jag  och  du. 

Se  upp  i  rymden:  genom  klarblå  våg 
mot  södern  styr  i  fylking  vildgäsståg. 


Men  innan  dess,  förr'n  solen  tagit  slut, 
och  blomstren  lekt  det  sista  paret  ut  — 

i  vin,  som  flammar,  tömma  du  och  jag 
det  spröda  glaset  ut  i  djupa  drag; 

för  solskenslycka  bland  de  nakna  skär, 
för  haf,  som  speg'ar  stjärneblossens  här  - 


för  nordens  sommar,  liksom  lyckan  kort, 
när  den  på  vingar  bärs  i  natten  bort! 


—  138  — 


Ej  fågelsång  jag  klinga  hör 
som  förr  i  sommarns  dagar, 
och  intet  flickskratt  tystnan  stör 
i  vinterhvita  hagar. 


Och  tyst  är  bofinkshannens  röst 
och  kornknarrns  ibland  säden, 
men  djuprödt  lyser  domherrns  bröst 
ur  rimfrosthvita  träden. 


Som  putsadt  silfver  solens  klot 
i  hvita  rymden  blänker, 
och  när  en  kvist  min  häst  kör  mot 
ett  regn  af  silfver  stänker. 


En  sagostämning  växer  stark 
kring  gården  och  kring  huset  - 
nog  smyga  öfver  snöhöljd  mark 
här  troll  i  måneljuset .  .  . 


Men  tyst  är  allt.    Ej  knäpp,  ej  knyst: 
hvar  pratsam  bäck  är  frusen, 
och  byn  däruppe  ligger  tyst 
med  drifvor  omkring  husen. 


Mitt  glada,  röda  sommarhus, 
när  minnets  riglar  springa, 
ånyo  hör  jag  sommarns  sus 
och  kära  röster  klinga! 


Den  lyser  röd  på  bergets  kam  — 
hvar  lada  riktigt  flammar  — 
där  tittar  ock  min  stuga  fram 
emellan  apelstammar 


Änyo  bordet  dukadt  står 
så  hvitt  i  gröna  gräset, 
och  det  är  sol   och  det  är  vår 
och  böljesång  kring  näset! 


—  139  — 


ESKADERSTÄMNING 


Taptot  går  öfver  holmar  och  skär  — 
en  del  af  den  svenska  flottan  det  är, 
som  ligger  i  sensommarskymning  där. 

Hvad  Dalarö  ägde  ljufvast  och  bäst 
nyss  fanns  där  borta  om  bord  som  gäst 
för  damerna  gaf  eskadern  en  fest. 

Och  stålbyggd  pansarebåt  då  såg, 

där  trygg  och  stark  den  på  fjärden  låg, 

den  flicka  som  legat  sekonden  i  håg. 

Hon  lutad  stått  emot  en  lavett 
och  hän  mot  blånande  fjärran  sett, 
där  haf  och  himmel  smälte  i  ett. 


Han  hade  frågat.    Hvad  svar  hon  gaf, 
har  aldrig  någon  fått  veta  af  — 
det  vet  ej  måne,  ej  sol,  ej  haf! 

Men  när  flickan  farit  och  taptot  gått, 
det  sägs  i  långa  drömmar  han  stått 
och  lett  för  sig  själf  så  varmt  och  godt 


é 


—  140  — 


H  VITA,  VACKRA  VINTER 


H  vita,  vackra  vinter, 
när  din  svandunsvinge 
vid  min  ruta  rör  — 
sakta  bjällror  klinge 
då  bland  snön  där  utanför! 


Till  mitt  skrifbord  bären 

farna  ungdomsdrömmar, 

kärlekens  och  jaktens  vilda  äfventy 

Lifsvarmt  blodet  åter 

då  till  hjärtat  strömmar, 

och  det  hvardagsgråa 

för  det  blåa  flyr. 

Blå  sig  himlen  hvälfver, 
blå  som  sommarhimmel 
öfver  gröna  skogars 
vinterhvita  glans, 
där  kring  röda  stugor 
flingors  fjärilsvimmel 
lagt  som  mjuka  mattor 
drifvors  liljekrans. 


—  Ht  — 


Djupt  där  in  bland  snåren 
ifrån  grenar  faller, 
blixtrande  som  pilar, 
yrsnöns  silfverskott. 
Och  ditt  jägaröra, 
som  ej  ljud  förnimmer, 
kan  i  tystnan  höra 
hjärtat  sjunga  blott. 

Det  är  vinterns  visor, 

det  är  ros  på  kinden, 

det  är  stålsko  på  din  flickas  fot, 

när  med  glans  i  blicken 

och  så  snabb  som  vinden 

hon  på  fjärdens  silfver 

far  din  famn  emot. 


Skuggspelslikt  i  fjärran 
blåna  hemmets  stränder  — 
barrskogskrönta  höjder, 
branta  ättestup. 
Men  du  fångar  lekfullt 
ett  par  mjuka  händer, 
och  när  vintersolen 
västerhimmeln  tänder, 
läser  du  i  ögon, 
liksom  rymden  klara, 
lifvets  största  gåta, 
gömd  i  själens  djup  .  .  . 


—  142  — 


oreonvandrineen  är  slutad  — 
öfver  frosthvit  mark  den  gick  - 
nu  bekvämt  i  länstoln  lutad 
drömmer  han  ett  ögonblick. 


Skogens  tystnad,  skogens  susning, 
vårens  liksom  höstens  glans 
fyllt  hans  själ  med  yr  berusning, 
när  som  ungdomen  var  hans. 


Brasan,  tänd  af  flinka  händer, 
kastar  öfver  rummet  ljus, 
och  han  hör  ur  röda  bränder, 
när  han  lyssnar,  skogens  sus. 


Och  fast  blickens  glöd  nu  mattats, 
pannan  fårats,  skägget  blekts, 
aldrig  han  af  sorgen  fattats, 
när  af  skogens  sång  han  smekts. 


Trolska  röst  från  svunna  dagar, 
hur  hans  hjärta  du  betvang, 
när  i  gyllenröda  hagar 
jägarhornet  lustigt  klang! 


Friluftslif,  när  östern  flammar 
lika  röd  som  ljungens  blod, 
morgonluft  bland  furustammar  — 
du  gaf  hjärtat  eld  och  mod! 


—  143  — 


Någon  enda  gång  kanhända, 
när  han  trött  och  ensamt  drömt, 
har  en  suck  han  kunnat  sända 
flickan,  som  han  aldrig  glömt. 


Här  i  jägmästarbostäliet, 
enkelt,  landtligt,  utan  flärd, 
som  en  ungbjörk  ifrån  fjället 
skulle  hon  lyst  upp  hans  värld. 


Men  lik  mycket!    Pipan  blossar, 
höstens  stilla  ro  är  hans, 
och  han  klappar  sina  gossar 
skinande  i  snöhvit  glans. 


—  144  — 


SKOGEN. 

igenom  skog,  igenom  snår 
i  morgonsol  min  vandring  går 
bland  spindelnät,  som  glimma. 
Ett  enda  ljud  blott  tystnan  stör  — 
en  hackspetts  h vissling  som  jag  hör 
i  daggstankt  ariatimma. 

O,  djupt  i  skogens  stilla  vrå, 
där  björkarna  i  guldglans  stå, 
men  hasseln  djupgrön  lyser  — 
hur  sporras  ej  som  förr  mitt  blod, 
hur  väckes  ej  mitt  muntra  mod, 
att  hjärtat  värms,  som  fryser! 

O,  skog,  du  äger  ännu  kvar 

din  tjusning  ifrån  gossedar, 

de  sorglösa  och  ljusa. 

De  barndomssagor,  som  jag  glömt, 

de  vackra  visor,  som  jag  drömt, 

i  dina  grenar  susa. 

Fåfänglighet  —  förgänglighet!  - 
hvem  lefver,  kämpar  här  och  vet, 
hvad  slutet  blir  på  sagan? 
Du,  djupa  skog,  du,  gröna  skog  — 
min  längtan  den  förstår  du  nog  — 
liksom  mitt  hjärtas  klagan! 

Det  trår  till  granars  friska  sus, 
det  trår  mot  morgonhimlens  ljus, 
när  skyn  i  öster  flammar. 
Naturens  rika  läkedom 
här  strålar  fram  ur  ljungens  blom 
bland  röda  furustammar. 

Drick  sol  och  färg  i  djupa  drag, 
mitt  hjärta  en  septemberdag  - 
drick  sol  för  långa  natten! 
När  snöstorm  yr,  ur  brasans  brus 
du  hör  den  gröna  skogens  sus 
och  sång  från  blåa  vatten  .  . . 


145  — 


SEPTEMBER. 


'Stjärnestrålande  september,  hur  jag  jämt  har  älskat  dig, 
när  du  sänkt  din  djupa  tystnad  öfver  skogarna  och  mig! 

Allting  tiger  då  i  drömmar  om  den  sommar,  som  har  gått, 
och  kring  skärens  hällar  ligger  hafvet  stilla,  silfvergrått. 

Då  och  då  dess  svaga  dyning  som  en  suck  i  natten  hörs, 
men  för  öfrigt  ej  ett  grässtrå,  ej  ett  blad,  en  vinge  rörs. 

Och  när  öfver  mörka  granar  månen  synes  sakta  gå, 
glans  af  pärlemor  då  vattnet,  skogarna  och  bergen  få. 

Jorden  Danaö  är  vorden,  slumrar  skön  i  gudars  hägn, 
och  i  hennes  hvita  sköte  faller  nattens  stjärneregn  .  .  . 


—  146  — 


SORG. 


©är  ute  i  hagar  och  marker 
sitt  märke  hösten  har  fäst 
och  viger  de  gulnande  parker 
till  grafven  med  stormen  som  präst. 


Jag  sörjer  ej  taltrastens  sånger, 
ej  lärkornas  jublande  kör: 
ännu  tiotusende  gånger 
den  lyssnande  världen  dem  hör. 


Han  strör  öfver  ängar  och  kullar 
de  dödsdömda,  hvirflande  blad 
och  ut  öfver  stigarna  rullar 
sin  matta  af  guldröd  brokad. 


Jag  sörjer  ej  fjäriln,  som  domnar, 
när  rosornas  tid  är  förbi, 
jag  sörjer  ej  solen,  som  somnar: 
det  åter  sommar  skall  bli. 


Förgängelsens  dag  är  nu  inne, 
och  regnet  piskar  och  slår, 
och  vemod  fyller  mitt  sinne, 
där  fram  genom  skogen  jag  går. 


Jag  vet,  att  från  solskenets  öar 
med  svanspannets  tömmar  i  hand 
hon  kommer  till  blånande  sjöar 
i  de  susande  granarnas  land. 


Jag  sörjer  ej  hösten,  som  röfvar 
ungbjörkens  skimrande  skrud, 
ty  våren  på  nytt  henne  löfvar: 
i  juni  hon  klädes  till  brud. 


Jag  sörjer  den  höst,  jag  ser  glimma 
som  silfver  här  i  mitt  hår 
och  anar  den  nalkande  timma, 
nar  döden  med  portklappen  slår. 


—  148  — 


TVA  FJÄRILAR  JAGA  H  VAR  AN  DR  A  . 


dpvå  fjärilar  jaga  hvarandra 
i  kvällsolens  flammande  glöd  — 
den  ena  bär  kärlekens  färger  — 
den  andra  dina,  o  död. 


Den  ena  lyser  i  purpur 
på  flykten  —  jag  vet  icke  hvart 
den  andra  har  klädt  sina  vingar 
i  sorgens  djupaste  svart. 


De  jaga  hvarann  så  lustigt, 
bland  blommor  och  blad  de  fly; 
de  ömsom  vid  stoftet  snudda 
och  ömsom  vid  himlens  sky. 


På  blommornas  kalkar  de  kämpa, 
de  hvila  på  vaggande  strå  — 
så  ut  öfver  mörknande  vatten 
de  flämtande  vingarna  gå. 


1  kvällsolns  gyllene  flöden 
de  svinna  —  jag  ser  dem  ej  mer  - 
men  stjärnorna  tändas  och  stråla  Jgj 
i  djupblåa  skymningen  ner. 


—  140  - 


'purprade  skyar  och  blanka  vatten, 
en  luft  lika  ren  som  källans  kristall, 
daggen  kvar  från  septembernatten, 
kring  ensliga  villan  bladens  fall  .  . . 


När  jag  öppnar  mitt  fönster  från  tunga  drömmar 
och  ser  ut  öfver  skogar  i  höstlig  prakt, 
till  mitt  hjärta  en  underbar  ro  då  strömmar  — 
det  är  som  en  van  sin  hand  på  det  lagt. 


Det  är  höstens  —  den  gyllne  septemberhösten, 
som  gör  hjärnan  sval  och  gör  känslan  ung  — 
från  hafvet  därute  förnimmer  jag  rösten, 
hvars  tonfall  gå  fram  öfver  blommande  ljung. 


Som  hedarnas  ljung  min  tanke  är  vorden: 
lefvande  varm,  men  kyligt  klar, 
och  friare  vidder  jag  fått  öfver  jorden, 
än  när  vårens  storm  i  mitt  bröst  jag  bar. 


Där  heta  önskningars  land  är  begrafvet, 
men  hägrar  förklaradt  i  höstens  ljus, 
gå  känslornas  sjöar  nu  som  hafvet 
i  mjuka  dyningars  stilla  brus. 


Den  gyllenvåd  hösten  i  skogen  sömmar 
ger  lifvet  skimmer  och  dagen  glans: 
af  sorg,  som  farit,  af  svikna  drömmar, 
af  bleknad  kärlek  dess  silke  spanns .  .  . 


hM)  mörker  h vilar  sjö, 
men  öfver  furutoppar 
sitt  skimmer  stjärnor  strö, 
i  gräset  lysmasksdroppar. 


Din  mjuka  kappa  tag, 
ditt  hufvud  fritt  må  vara 
din  panna  älskar  jag 
och  dina  ögon  klara. 


En  ros,  en  purpursvart, 
ag  vid  din  skuldra  fäster. 
O,  fråga  icke  hvart: 
vi  äro  nattens  gäster  — 


den  dunkelblåa  natts 
med  dynings  sång  kring  näset 
en  drömmusik,  som  satts 
till  älfvors  lek  i  gräset. 

I  denna  klyfta  där 
vi  sagans  trollslott  timra, 
och  drömmens  svan  oss  bär 
mot  skyarna,  som  skimra. 


—  152  — 


O,  lös  ditt  svarta  hår, 
de  flätor,  hvilka  binda, 
att  jag  dess  silke  får 
omkring  oss  båda  linda! 


Så,  svepta  i  dess  doft, 

med  mun  mot  mun  som  brinner, 

bli  stjärnorna  till  stoft 

och  jord  och  haf  försvinner. 


Ett  mörker,  sammetsmjukt, 
oss  båda  då  betäcker, 
tills  dagen,  afundsjukt, 
åt  skyn  sin  fackla  räcker. 


* 


-  153  - 


Kommer  jag  på  höstbesök 
till  mitt  sommarbo  vid  fjärde 
ser  jag  ingen  vänlig  rök 
stiga  från  den  svarta  härden. 

Stängdt  är  allt,  och  allting  c 
luckor  husets  fönster  täcka, 
endast  vildvin  flammar  rödt, 
där  spaljéerna  sig  sträcka. 


Sommarn  ligger  nu  på  bår  — 
falnad  är  den  skära  kinden, 
och  i  sliten  sorgdräkt  står 
björken  skälfvande  för  vinden 


ti, 


ödt. 


Fjärden  hvilar  grå  och  kall, 
bäfvande  för  vinterns  välde  — 
skön  du  var  i  alla  fall, 
när  i  sol  din  bölja  svällde  — 


-  154  - 


När  du  sånger  sjöng  för  mig, 
härliga  och  ungdomsfriska  — 
stackars  frusna  bölja,  tig, 
ej  om  det  som  varit  hviska! 


H  viska  ej  om  junidar: 
mörkret  snart  oss  alla  fångar  - 
se,  hur  lindens  krona  har 
mattbelagt  de  våta  gångar! 


Blommig  klänning  af  muslin 
frasar  icke  mer  på  sanden, 
och  en  vrist,  så  hög  och  fin, 
klifver  ej  i  båt  vid  stranden. 


Frostsvedd  är  min  blomrabatt, 
sommarns  sista  ros  förgången  — 
bred  din  tystnad,  vinternatt, 
öfver  fjärdarna  och  sången! 


—  155  - 


SKYMNINGSVISA. 


'Sjlfverhvit  står  skogen  nu, 
silfverlås  är  satt  för  bäcken, 
domherrn  pöser  hos  sin  fru 
i  den  rimfrostklädda  häcken. 


Flamma,  brasa,  på  min  spis, 
stråla  i  novemberkvällen, 
sjung,  du,  skogens  trolska  ris, 
visor  för  mig  ifrån  hällen! 


Sjung  —  geväret  putsar  jag, 
blank  skall  hvarje  pipa  skina  — 
sjung  om  sol  och  sommardag 
och  om  flickor,  hvita,  fina! 


En  af  dem  —  det  vet  du  nog 
höll  jag  nästan  af  för  mycket. 
Farlig  var  den  gröna  skog, 
farligt  var  det  vackra  stycket. 


Torra  ris,  som  brinner  klart  — 
minns  du  hennes  näpna  fötter, 
när  till  språng  de  togo  fart 
öfver  stigens  blanka  rötter? 


—  15G  — 


Minns  du  hennes  trolska  skratt, 
vildroshyn,  den  röda  munnen, 
när  hon  ropade:  tag  fatt! 
och  i  snåren  var  försvunnen? 


Själfva  skogsfrun  visst  det  var, 
en  af  dessa  huldror  många, 
som  ej  man  det  lyckats  har 
till  att  kyssa  eller  fånga. 

Skymningsbrasa,  dikta  då 
ur  ditt  brus  och  dina  lågor 
hennes  bild,  som  jämt  skal!  stå 
liksom  solglans  öfver  vågor. 

Sjung  —  geväret  putsar  jag, 
haren  nu  sin  päls  får  akta  - 
lys  i  mörk  novemberdag, 
sjung  om  våren  sakta! 


& 
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Och  när  du  hör  hafvet  sjunga 
första  gång  se'n  vintern  flytt, 
lyfter  allt  det  mörka,  tunga, 
och  du  andas  fritt  på  nytt. 


Ej  förgäfves  hafvet  födde 
Venus  ur  sitt  böljeskum: 
skönhet  alltid  pärlor  strödde 
öfver  Neptuns  gröna  rum. 

Isflak,  som  ej  hunnit  smälta, 
silfversmycken  likna  då, 
som  tritoner  lekfullt  välta, 
där  de  höga  sjöar  gå 


Och  kring  kobbarna  och  skären, 
prydda  med  en  vresig  tall, 
gungar  hela  fågelhären 
i  de  långa,  gröna  svall. 

Där  är  brus  af  fågelvingar  - 
bruna,  hvita  och  som  sot  - 
tusenstämmig  här  dig  klingar 
hafvets  vilda  vårsång  mot. 

Här  naturen  mot  dig  bryter 
urfrisk  som  för  tusen  år  — 
här  af  glädje  hafvet  ryter, 
och  mot  stormen  örnen  går 


—  159  - 


2.  Sommar. 


\fVIot  stäfvens  buktade  bräder  Men  svart  som  ett  troll  från  natten 

slår  hafvet  sin  knutna  hand  —  en  sal  du  i  lofvart  ser  — 

vi  segla  lätt  som  en  fjäder  en  blixt!  —  och  i  klargrönt  vatten 

öfver  fjärdar  i  morgonbrand.  han  sjunker  blödande  ner. 


Se,  solen  stiger  ur  öster! 
Ur  hafsrök  flammar  dess  klot, 
och  gälla  sjöfågelsröster 
med  jubel  taga  den  mot. 


Nu  sträcka  vi  ut  förbi  hällar, 
där  brottet  gör  vattnet  hvitt, 
som  bredde  sig  isbjörnsfällar 
till  matta  i  hafvets  midt. 


Där  hviner  rödnäbbad  tärna, 
där  yr  genom  sjön  en  skrak, 
där  lyser  som  snöhvit  stjärna 
en  mås  ur  rymdens  gemak. 


Så  Svartbådan  sist  försvinner  — 
och  fri  ligger  hafvets  rymd 
och  himlens,  där  solen  brinner 
i  purpur,  af  moln  ej  skymd. 


-  160  — 


Blott  lotsekans  hvita  segel, 
märkt  af  sin  röda  rand, 
är  allt  hvad  som  hafvets  spegel 
fångar  på  lek  ibland. 


De  ögonblick  hafvet  sluter 
dig  tätt  till  klappande  barm, 
bli  solsken,  som  lifvet  gjuter 
kring  vinterstig,  mörk  och  arm. 


Men  känn,  huru  hafvet  ångar 
af  sälta,  af  lif,  af  lust! 
Och  känn,  hur  ditt  hjärta  fångar 
blomdoft  från  lyckans  kust! 


Och  böljors  yrande  glitter 
och  tumlande  sjöars  språng  — 
allt  kvar  i  ditt  hjärta  sitter 
som  sommarens  bästa  sångl 
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—  161  — 


styr  mot  kobbarna,  där  tången 
gyllenstänker  hafsgrön  stråt! 


Ut,  dit  hafvets  doft,  den  friska, 
känns  som  smekning  öfver  kind, 
medan  brisens  starka  piska 
jagar  ekan  som  en  hind! 

Undervattensskären  spruta 
som  krevader  högt  mot  skyn, 
men  du  lotsa  lärt  en  skuta 
och  på  långt  håll  varsna  byn. 

Därför  sjömansblodet  brinner 
och  hvar  muskel  spänns  till  stål, 
når  du  mellan  hällar  finner 
vägen  till  vårt  drömda  mål. 
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Det  är  hafvet,  stormomsusadt, 
skummande  i  vattenfall 
eller  stilla,  knappast  krusadt, 
blankt,  som  vore  det  metall  — 


Det  är  hafvet,  mjukt  i  dyning, 
rullande  mot  slipad  häll, 
purpurstänkt  i  morgongryning, 
guldbelagdt  i  månklar  kväll. 

Det  har  röst  som  lejoninna, 
rytande  bland  kaktussnår, 
det  kan  hviska  som  en  kvinna 
när  i  blomning  känslan  går  .  .  . 

Bort  dess  storm  allt  ondt  kan  jaga: 
lögn  och  list  och  hat  och  sorg, 
ljust  blir  lifvet  som  en  saga, 
diktad  i  en  solskensborg. 

Haf,  o.  fyll  min  själ  med  suset 
af  din  friska,  fria  sång, 
när  jag  tvingas  in  i  bruset, 
där  en  storstad  har  sin  gång! 


Dröj  som  eko  i  mitt  öra, 
glittra  för  mig,  skumhvitt  blått, 
att  all  lögn  jag  slipper  höra, 
slipper  se  allt  lumpet,  småttl 


* 
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»EN  PASSANT.» 

v|$  gyllne  morgonstund,  när  fjärdens  vatten, 
jungfruligt  kyskt,  i  stilla  slummer  låg 
och  drömde  om  den  flydda  sommarnatten  — 
då  jag  dig  första  —  enda  gången  såg. 


Marinblå  klädning,  läderskärp  om  lifvet 
och  korpens  fjädrar  i  en  blekgul  hatt  — 
det  var  din  dräkt,  men  aldrig  fås  beskrifvet, 
hur  väl  den  klädde,  och  hur  väl  den  satt. 


På  bryggan  stod  du,  stolt  som  en  prinsessa 
från  något  jaktslott,  gömdt  i  dunkel  skog  — 
förförisk  ifrån  fotabjäll  till  hjässa, 
du  strålade  af  ungdom,  när  du  log. 
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Och  måsens  vingar  nära  nog  dig  smekte, 
när  han  kring  bryggan  gjorde  sina  slag  — 
din  runda  kind  i  hågen  honom  lekte: 
han  var  betagen,  han,  så  väl  som  jag. 

Förbi  vi  gledo.    Med  den  fina  handen, 
som  brynts  af  sol  vid  åra  och  vid  skot, 
du  vinkade  »god  morgon»  ifrån  stranden  — 
i  dessa  rader  tag  min  hälsning  mot! 

Hvad  namn  du  bär,  jag  aldrig  någon  frågat  — 
en  drömsyn  var  du,  skapt  af  morgonljus. 
Att  återse  dig  har  jag  aldrig  vågat, 
men  böljan  sjunger  om  dig  i  sitt  brus  .  .  . 


Och  ofta  —  ofta  fjärdens  blanka  spegel 
din  bild  mig  ger  i  aftonrodnans  färg, 
när  slupen  glider  under  slappa  segel 
i  lä  af  barrskogskrönta  skärgårdsberg. 
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BRIGGEN   »CLARA  JOSEPHINA». 


p©är  ligger  vid  en  roslagsstrand 
en  gammal  uttjänt,  landsatt  skuta 
med  skrof,  som  svartnat  efter  hand, 
och  ramponerad,  grön  kajuta. 

För  öfrigt  ingenting  finns  kvar, 
men  namnet  kan  du  än  se  skina  - 
i  gult  på  blått  det  måladt  var  — 
och  där  står  »Clara  Josephina». 

Du  var  en  gång  en  ståtlig  brigg, 

som  gick  på  Gent,  Honfleur  med  bräder, 

och  ofta  nog  din  smäckra  rigg 

fick  trotsa  Nordsjöns  värsta  väder. 

Men  som  en  fiskmås  ut  till  flykt 
du  trotsigt  dina  vingar  spände 
och  länsade  så  snabbt  och  tryggt 
att  knappast  sjöarna  man  kände. 

Och  när  en  solig  sommardag, 
med  djupblå  luft  och  lätta  skyar, 
du  genom  sundet  gjorde  slag, 
blef  fröjd  i  röda  upplandsbyar. 

Hur  rodnade  ej  vackert  då 
den  blonda  Anna,  mörka  Riken, 
och  när  ditt  ankare  fått  gå, 
hvad  lif  det  blef  i  hemmaviken! 
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Först  mor  kom  ut,  så  hela  byn. 
Och  kapten  Jansson  stod  belåten 
med  sol  i  blick  och  salt  i  hyn 
och  bjöd  välkommen  ut  på  båten. 

Det  blef  genever  öfver  lag, 
och  fina  belgiska  cigarrer, 
och  sång  till  dragspel  och  gitarrer 
och  shottis  se'n  till  ljusan  dag  .  .  . 

Nu  ligger  du  så  mörk  och  tung 
och  glömd  din  gallionsbild  sitter. 
En  gång  hvart  år  blir  du  dock  ung 
och  kring  dig  lyser  hafvets  glitter. 

Midsommarkvälln  du  smyckad  står 
af  ungdomen  med  gröna  rankor, 
och  dansen  åter  lustigt  går 
på  däckets  ännu  starka  plankor. 

Då  ser  jag  dig,  liksom  en  syn, 
på  mörka  hafvet  åter  glida 
så  hvit  som  ljusa  juniskyn 
som  drager  öfver  fjärden  vida  . .  . 


SEPTEMBERAFTON. 


'Spegelklara  fjärdar  breda  sig  i  kvällen, 
tyst  mot  höstlik  himmel,  genomskinligt  klar 
sträcker  in  åt  landet  en  flock  bruna  änder, 
medan  sol,  som  sjunker,  in  i  skogen  tänder 
som  ett  rosigt  skimmer  ifrån  sommardar. 


Båten  nu  är  bunden,  rodd  för  sista  gången  — 
hemåt  låt  oss  vandra,  tysta,  hand  i  hand. 
Du,  som  jag,  nog  saknar  dessa  vida  vatten, 
dessa  skär,  som  sjunka  i  septembernatten, 
skogens  skymningssång  och  böljornas  vid  strand 
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Hit  ej  världen  nådde  med  förtal  och  afund  — 
här  vi  fria  voro  utan  tanke  på, 
att  hvart  steg  vi  togo,  att  hvart  ord  vi  sade, 
onda  tungor  genast  under  pröfning  lade  — 
här  i  skog  och  mark  vi  följdes  åt,  vi  tvål 


Hör  du,  hur  det  sjunger  nu  ur  skogens  gömslen: 
>-om  den  tid,  som  farit,  unga  hjärta,  dröm! 
När  de  hvita  flingor  genom  rymden  segla, 
när  ej  längre  fjärdar  himlens  stjärnor  spegla, 
solens  flammor,  flicka,  i  ditt  hjärta  göm.» 
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FRU  SEGELSKO. 


I   kavaj  med  blänkande  knappar  i 
och  segelsällskapets  mössa  kokett 
öfver  det  askblonda  håret,  krusadt, 
jag  henne  i  somras  vid  rodret  sett 
strålande  ung  och  käck  och  fri, 
när  fjärdarna  skummat  och  brusat. 


Hon  älskade  böljornas  tumlande  lek, 
hon  var  släkt  med  hafvets  skum, 
skapt  att  trampa  en  lustjakts  tiljor  — 
en  farlig  hafsfru  i  hvarje  tum. 
Men  fast  barmen  var  fyllig  och 

munnen  vek, 
var  hon  en  af  de  stolta  viljor. 


Hon  räddes  ej  sjöarnas  tunga  fall 
en  mörk  och  stormig  septembernatt, 
när  hafvet  stod  hvitt  kring  grunden. 
Nej,  i  oljedräkt  hon  vid  rodret  satt 
och  jakten  dref  genom  gröna  svall 
till  en  ankarplats  in  i  sunden. 


Det  var  sjömansblod  i  den  bruna  kind 
och  i  hjärtat  äfventyrslust  — 
hur  de  ögonen  kunde  glimma, 
när  brisen  vattrade  fjärden  just 
och  slappa  segel  fångade  vind 
i  gryningens  röda  strimma! 


Men  när  dansen  går  en  kappseglings- 
dag 

öfver  bonadt  golf  i  Sandhamn, 
då  glider  hon  mjuk  som  en  fjäder 
och  leende  bort  i  en  yachtmans  famn 
och  gör  i  boston  de  vackraste  slag 
som  en  skuta  i  finaste  väder. 
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DET  OUTSAGDA. 


äf|var  höst,  när  öfver  skog  och  fjärd 
hvälfs  himlen,  genomskinligt  blå, 
jag  spörjer  mig  på  ensam  färd: 
o,  h varför  talte  jag  ej  då? 


September,  liksom  nu,  det  var, 
vi  gingo  samman  med  hvarann, 
och  solen  lyste  höstgul,  klar, 
och  ljungen  invid  vägen  brann. 


Vi  delat  sommarns  ljusa  fröjd, 
vi  tankar  bytt,  vi  lekt  den  lek, 
då  lätt  från  lyckans  svindelhöjd 
man  störtas,  skälfvande  och  blek. 


Vi  snuddat  vid  den  fina  gräns, 
där  vänskapsriket  tager  slut, 
ett  steg  —  du  trampar  kärlekens, 
som  låg  så  milsvidt  långt  förut. 


Vi  gingo  tysta.  Blickens  glöd 
dock  sade  oss,  att  hjärtat  brann, 
men  tungan  teg,  fast  blodet  sjöd, 
där  snabbt  i  ådrorna  det  rann. 
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Ett  ord  det  hade  fordrats  blott  — 
ej  ens  ett  ord  —  nej  blott  ett  namn!  — 
och  alla  mina  drömmar  gått 
i  fager  blomning  i  min  famn. 


Hvi  teg  jag  då  ?    Jag  frågat  mig 
det  samma  hvarje  solig  höst, 
när  jag  gått  ensam  enslig  stig 
och  tyckt  förnimma  hennes  röst. 


Hvi  teg  jag  då?    Jag  visste  väl, 
att  hon  var  ung  och  vän  och  god, 
att  född  af  eld  var  hennes  själ, 
och  munnen  röd  af  lifsvarmt  blod. 


Hvi  teg  jag  då  ?  _  Jag  visste  ju, 
att  lyckan  vid  min  sida  gick  - 
och  bättre  vet  jag  detta  nu. 
då  äga  henne  ej  jag  fick. 


Hvi  teg  jag  då?  • —  En  aning  visst 
mig  sade,  att  blott  det  består, 
som,  ouppnådt,  sin  glans  ej  mist, 
och  blott  af  längtan  famnas  får. 
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GLÖMSKANS  SLOTT. 


Som  ett  siden  ligger  hat  vet 
omkring  bruna,  blanka  hallar 
stilla  som  i  julikvällar. 

Där  är  glömskans  slott  begrafvet, 
sofver  sagolikt  i  tången, 
hör  ej  stormen,  böljegången. 

Ofvanför,  i  morgonljuset, 
stum  en  sälhund  slottet  vaktar, 
lyssnar  spändt  och  skarpt  betraktar. 

Hörs  af  örnens  vingslag  suset, 
syns  en  båt  från  stranden  glida, 
dyker  han  vid  hällens  sida. 

Blott  en  ring  på  vattnet  skvallrar 
om  den  fläck,  där  han  försvunnit 
och  de  tysta  djupen  hunnit. 

Men  där  solens  skimmer  dallrar 
och  sin  purpurmantel  breder  — 
dit  ner  väg  till  glömskan  leder. 

Du  och  jag,  som  syndat,  lidit, 

syndat,  lidit  med  hvarandra 

och  som  världens  tungor  klandra, 

fast  till  blods  vi  hafva  stridit  - 
vi  få  ro  i  glömskans  hallar, 
öfver  hvilka  hafvet  svallar. 

Mjukt  vår  svepning  tången  väfver 
och  vår  bädd  blir  djupets  klyfta  — 
ingen  vid  vår  graf  skall  snyfta. 

Blott  den  dyning  hafvet  häfver 
skall  från  oss.  de  döda,  bleka, 
som  en  hälsning  lifvet  smeka  .  . 


Bort  de  svinna.    Allt  blir  dödt, 
österns  himmel  erggrön  lyser  — 
i  den  tystnad,  natten  födt, 
går  jag  vägen  fram  och  fryser. 

Träden  stå  som  svepta  lik. 
i  ett  dödsrum  kring  jag  vankar, 
där  blott  ugglans  gälla  skrik 
svarar  mina  skrämda  tankar. 


Gröna  tindra  himlens  ljus, 
de  som  ormaögon  brinna, 
och  jag  längtar  att  mitt  hus 
och  dess  trygga  tröskel  hinna 


Hvita  armar  efter  mig 
spöklikt  trädens  grenar  sträcka 
kort  är  skogens  sommarstig, 
vinterns  evigt  tyckes  räcka! 
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